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THANG 4 — THANG KINH THANH GIOAN LA SAN

Sunday, 30/04/1651

Jean-Baptiste was born and baptized in Saint-Hilaire, the
first son of Louis de La Salle and Nicolle Moét de
Brouillet.

Sunday, 12/04/1665
Reims: public ceremony for academic results of 1665.

Tuesday, 12/04/1672
John Baptist suspends his studies at the Sorbonne.

Wednesday, 27/04/1672

Rheims: the Council on Guardianship and the Financial
Minister approve John Baptist as legal guardian of his
brothers and sisters.

Saturday, 09/04/1678
Reims: Holy Saturday. De La Salle is ordained to the
priesthood. He is nearly 27 years of age.

Sunday, 10/04/1678
Reims: John Baptist celebrates his first Mass.

Sunday, 01/04/1714
Easter Sunday. The principal Brothers meet in Paris and
send a letter to De La Salle, ordering him to return.

Sunday, 02/04/1719
Palm Sunday. Another canon visits De La Salle to notify
him of the suspension of his Faculties as confessor.




Monday, 03/04/1719

Monday of Holy Week. De La Salle receives a visit from
the pastor, Dujarrier-Bresnard.

In the presence of a notary, De La Salle dictates his last
will. It is a hand-written testament.

Wednesday, 05/04/1719
Holy Wednesday: De La Salle receives Viaticum.

Thursday, 06/04/1719

Holy Thursday: De La Salle receives the Sacrament of the
Sick with full awareness. He spends seven hours in
thanksgiving.

The last recommendations of De La Salle.

Friday, 07/04/1719

Good Friday: at midnight, his agony begins. At two-thirty,
De La Salle regains consciousness. He then recited the
“Maria mater gratiae ...”. Brother Barthélemy suggests
that he offer up his sufferings, to which he replies:
“J’adore en toutes choses la conduit de Dieu a mon égard
- | adore in all things the will of God in my regard”.
These were his last words. He died at 4:00 A.M.

Saturday, 08/04/1719
Holy Saturday: De La Salle is buried in the chapel of
Sainte-Suzanne in the parish of Saint-Sever.

Monday, 17/04/1719
Monday after Low Sunday: celebration of a memorial
Mass for John Baptist de La Salle.




Nuay 1 Thding 4

Ngay 1/4/2Q26
Tho Tw Tuan Thanh
Is 50,4-9a Mt 26,14-25

2 Ngweoi ddp: “Ké gio tay cham chung mét dia véi Thay,
dé la ké nép Thay ”. (Mt 26,23)

Bai Suy Gim s6 27. Piém 3: Chiia Giésu Pi Chju Pau
Kho Twr Phia Moi Nguoi.

Pu hang nguoi giy ra nhitng dau kho cho Chula Giésu
Kitd: mot trong cac mon d¢ phan boi Nguoi, mot mon dé
khac thi chdi Nguoi, tat ca cac moén dé déu chay tron, bo
mic Nguoi trong tay ké thi. Cac Thuong té sai linh di bat
Nguoi, nhimng nguoi linh ndy ling nhuc Ngudi. Quan
ching nhao bang Ngudi; mot vi vua nhuc ma Nguoi roi
khinh khinh géi tra Nguoi lai cho quan Philatd, xem
Nguoi nhu ké mét tri. Ngudi bi Tong tran mién Giudé
két an tir hinh; tit ca nguoi Do Thai déu coi Ngudi nhu
mot ké bat lwong, va moi khach qua dudong déu nguyén
rua Nguoi.

Chung ta c6 thé ngam nhin “Con Ngudi-Thién Chta”
trong tinh trang dau thuong nay, ma khong ché ghét tdi 16i
sao, khong dau x6t vi nhitng t01 tay troi minh da pham
sao? Boi 1§ chiing ta khong thé khong biét rang, chinh toi
ctia chung ta 1a nguyén nhan ctia nhimg dau kho va cai
chét cia Nguoi. Khong mudn chdm dut pham toi 1a khong
mudn Chia Giésu hét bi thém dau khd. Chéng 1& chung ta



khong biét ring, chung ta cang pham t6i nhiéu bao nhiéu
1a chiing ta cang gay thém bay nhiéu thng khd cho Nguoi
sao? Theo Thu goi Do Théi, “chung ta da tw tay dong
dinh Con Thién Chla vao thdp gid mot lan nita” (Dt 6,6),
va gay cho Ngudi mot kiéu chét khac, con thuong dau va
khac nghiét hon cai chét lan dau.

“Make yourselves worthy to receive the benefits of
salvation by your own sharing in his sufferings.” (Med
25.1 Wednesday of Holy Week)
This week tells us that, in the case of Jesus, the human
betrayal that led to His crucifixion did not have the last
word; God had the last word by raising his Son from the
dead. God elicited good from the evil of betrayal and the
many other evils that Jesus endured in the last week of his
life. God can also elicit good from the painful experiences
that come our way because of others. These days of Holy
Week invite us to trust that God can work in life-giving
ways, even in those dark experiences, that might make us
cry out in the words of this morning’s Psalm, ‘I have
reached the end of my strength’. Are we lovers of money or
do we allow money to take control of us? What a shame
that Judas betrayed Jesus for thirty pieces of silver. Money
indeed can make people do inhuman things, as can a lust
for power too. De La Salle shows great example to us by
giving up everything, his wealth and power, for the welfare
of the teachers and the poor.
PRAYER: Lord, give me the spirit of sharing, sharing what I
have with others.

Reflection: Br. JERALD MANGALAM FSC, India.



Frére JEAN-OLYMPE, Téng Quyén thir 11
(04/07/1813 — 22/04/1875 )

Br. Jean-Olympe (Joseph Paget) was born on July 4%
1813 in the département of Doubs, in Franche-Comté. He
had already been a school-teacher when he entered the
novitiate of Lyon in 1837; he was named the school’s
Director in 1841, the year of his religious profession. In
1850 he was named first Visitor of the District of
Besancon and in 1858 was elected Assistant.

For this reason he held an important position in relation
to Br. Philippe, whom he succeeded in 1874. But he
himself held the position of Superior-General for only one
year, since he died in April 1875. The short duration of
his Generalate was in contrast with that of his predecessor
so that in a way it could be considered as an extension of
the latter. Br. Jean-Olympe did not hide his intention to
cause a strengthening of the spiritual life of the Brothers,
by calling to Paris for a retreat, first the Visitors and then
the Directors of Novices. To give his directives to the
Brothers in general or to those in certain categories, he
addressed no fewer than twenty Circulars to them.



Frére JOSEPH, Téng Quyén thir 13

(30/04/1823 —

01/04/1897 )

Joseph Marie Josserand
was born at St Etienne,
Loire, on March 30" 1823.
The only schools he
attended were those of the
Brothers of the Christian
Schools. In May 1836, he
joined the junior novitiate
which had been opened the
previous year at the Mother
House. On March 3™ 1838,
he entered the novitiate.
When he left it he was
barely 16 years old. Brother
PHILIPPE sent him to the
important house of St
Nicholas des Champs in
Paris. In 1845, he was sent
to teach in the half-board
school of the Franc
Bourgeois which had just
opened. Front the outset, he
had a remarkable impact on
his pupils. In 1852, he
received an obedience to be

Cest a Saint-Etienne
(Loire) qu’est né Joseph,
Marie Josserand le 30
mars 1823. Les Freres des
Ecoles chrétiennes furent
ses seuls maitres. En mai
1836, il arrivait au ‘Petit-
Noviciat’® de la Maison-
Meére ouvert I’année
précédente. Le 3 mars 1838,
il entrait au noviciat; il en
sortait agé d’a peine 16 ans.
Le Fréere PHILIPPE Ile
placait dans I’importante
maison de Saint-Nicolas-
des-Champs a Paris. En

1845, il était appelé a
enseigner au demi-
pensionnat des  Francs-
Bourgeois qui  s’ouvrait

alors; des les débuts il y
exercait sur les éléves une
influence remarquable. En
1852, il recevait
I’obédience de Directeur de




the Director of the house.
He established a youth club
there, opened another one
for former pupils, and
founded a “Family House”
to lodge pupils with no
relatives in Paris. In 1867, he
was appointed Visitor of the
District of Paris extra
muros which included three
departments. In 1873, he was
a delegate to the General
Chapter. He was already
thought to be a future
Assistant, but it was only in
1874 that he was given this
responsibility.

[Lasallian Studies 11, p. 56]

la maison. Il y créait une
“(Euvre de Jeunesse”,
ouvrait un “Cercle” pour les
anciens éléves et fondait
une “Maison de Famille”
pour recevoir des éléves
n’ayant pas de parenté¢ a
Paris. En 1867, il était
nommeé concurremment
Visiteur du District de Paris
extra muros qui comprenait
trois  départements. En
1873, il faisait partie du
Chapitre général; on voyait

déja enlui un  futur
Assistant, mais c’est
seulement en 1874 qu’il
était chargé de cette
fonction.

[Etudes Lasalliennes 11, p.
46]




Nuay 2 Thdiny 4

Ngay 2/4/2026
Thir Nam Tuan Thanh
Xh 12,1-8.11-14 1Cr11,23-26  Ga13,1-15

L Trueée 16 Vot Qua, Pirc Gié-su biét gio ciia Nguwoi da
deén, gio phai bé thé gian ma vé véi Chita Cha. Nguweoi van
yéu thwong nhitng ké thugc vé minh con ¢ thé gian, va
Ngueoi yéu thwong ho dén cung. (Ga 13,1)

Bai Suy Gim s6 26. Piém 1: Qua Bi Tich Thanh Thé,
Chiia Giésu Muon Két Hiép Véi Ching Ta.

Hom nay 1a mot ngay thanh va diém phtic cho moi tin
hiru: day la ngay Chua Giésu Kité da thanh 1ap Bi tich
Minh va Méau Nguoi. Trong Bi tich nay, Nguoi tai tao
chinh minh, d¢€ & mai véi cac tin hitu, bién ho thanh ké du
vao thién tinh ciia Nguoi, bién hon xac ho thanh nhiing
ngdi nha tam sdng dong, noi d6 Ngudi c6 thé nghi ngoi
nhu tai mot noi ma Ngudi vui thich, 1a noi ton vinh cho
nhimng ai tiép don Nguoi, va theo mét cach thic co loi
nhat cho ho. Chinh vi wu 4i cic Mén dé va nhiing ai c6
cung tinh than voi ho, ma Chla Giésu Kitd da thiét lap Bi
tich ndy; va ciing chinh dé thong chia cho ho tinh than cua
Nguoi, ma Nguoi ban cho ho Minh Thanh Nguoi trong Bi
tich cao trong nay.

Anh [Chi] Em hay tho lay Chua Giésu Kitd trong hanh
dong nay; hiy két hop véi cac ¥ nguyén cta Nguoi, va




hiy gép dung phan ctia minh trong viéc thiét 1ap Bi tich
chi thanh nay.

“God of love, set me aflame with love for you and for
my neighbour.” (Explanation of the Method of Interior
Prayer)
Holy Thursday celebrates the Last Supper and the
institution of the Eucharist and brotherhood. An
intentional Holy Week can serve as a spiritual pilgrimage
that deepens our faith. The grace of Holy Thursday is
knowing that God embraces us despite our weaknesses and
imperfections. He teaches us to be together as brothers and
sisters. This is a lesson we need to learn in a personal way.
God meets our frailty with love, without judgement or
exclusion. God’s love is given to us without distinction. “I
have given you a model to follow, so that as [ have done for
you, you should also do (John 13:15).” On this first day of
the Triduum, we recognize God’s unfailing gift of
undeserved, unconditional, and unifying love for us. This
love has the power to embolden every human heart and
calls us to do the same. Accordingly, let us ask for the grace
to respond to God’s call to love one another.
PRAYER: Jesus, strengthen the bond I have with my
brothers and sisters.

Reflection: Br. JERALD MANGALAM FSC, India.

Thanh Phanxicé Paola, An Tu

Bai Suy Gim s6 113. Piém 3: Nép Séng Kham Khé
Cua Thanh Phanxico Paola.

C6 thé ndi rang thanh nhan da day sy kham kho cho cé
nhan va Hoi DONng cia minh t6i muac thai qua. O tudi 13,



ngai di di vao sa mac, tai dy ngai chuyén can nhin an,
canh thirc va ciu nguyén khong ngimg, va that kho tin
ngai da kiéng nhin trong sudt sau nam. Thudng ngay, ngai
quen di chan dat va nga trén san nha vao moi Iic va chi
ding chat banh mi va udng chit nuée mdi ngay mot lan,
sau khi mat troi 1an; ngai da budc cac tu si cua Hoi Dong
phai khan hira ludn chi an nhitng do chay, trir truong hop
dau 6m. Han phai thuc sy cam thd than xac minh, nén
m&i di xtr voi N6 mot cach khic nghiét nhu thé.

Tiép theo sau guong lanh ciia Chia Giésu Kitd, cing véi
nhirng khic kho dén cuc d6 ma biét bao dang thanh vi dai
d4 trai qua, chung ta c6 con than trach phai séng nghéo
khong? Nhirg kham kho ma chiing ta doc dugc trong tiéu
sir ctia cac dang, va con thay hau sinh cta cac ngai dang
khai trién, phai thic giuc ching ta noi gwong cac ngai,
theo tinh than ctia Hoi Dong chiing ta.

Pwrc GIOAN-PHALO Il, Gido Hoang thir 264
( 18/05/1920 — 02/04/2005 )

Pope John Paul Il (Karol Jozef Wojtyla)
In 1980 when the tercentenary of the foundation of the
Institute was being celebrated, John Paul Il wrote a letter



to the Superior General in which he offered his

congratulations for the work of the Institute in the world.

On November 21, 1981 he visited the Generalate of the
Brothers. The visit was onginally scheduled for May 16
but the assassination attempt caused it to be postponed.
During his visit, he spoke to many families who were
present for the occasion as well as to the Brothers in the
chapter room and he celebrated the Eucharist in the
Generalate chapel. He then accompanied the Brothers for
supper. That supper room has now been named “John
Paul Il room”.

But his most important connection with out Institute
deals with the numbers of Brothers elevated to honor on
the altars by John Paul II:

- October 21, 1984, canonization of Brother Miguel
Febres Cordero.

- November 1, 1987, beatification of Brother Arnold.

- May 2, 1989, Beatification of Brother Scubilion, on the
island of Reunion.

- December 10, 1989, canonization of Brother Mutien
Marie Wiaux.

- April 29, 1990, beatification of the 8 Brother martyrs of
Asturias and Brother Jaime Hilario, martyr in Catalonia.
- October 10, 1993, beatification of the 7 Brother martyrs

of Almeria.

- October 16, 1994, beatification of Father Nicholas
Roland, spiritual director of Saint John Baptist de La
Salle.

Words of John Paul Il to the Brothers: “Be faithful to the
charism of your Institute, be faithful to your original
vocation as Apostles of the Schools”.



115. Frére COLOMBIEN-JOSEPH
(18/03/1871 — 02/04/1954 )

Anh Joseph Le Gall sinh ngay 18/03/1871 tai Phap.
Nhan Ao Dong tai Tap vién Quimper v&i tén Dong la
Frére COLOMBIEN-JOSEPH.
- Pén Viét Nam ndm 1907. R&i Viét Nam ndm 1909.
Frere COLOMBIEN-JOSEPH qua d&i ngay 02/04/1954,
hwéng tho 83 tudi. An tang tai Phap.



Ngay 3 Thang 4,

Ngay 3/4/2026
Thir Sau Tuan Thanh
ls 52,13 - 53,12 Dt 4,14-16; 5,7-9 Ga 18,1 — 19,42

3 Nhung mét nguoi linh ldy gido ddm vdo canh swon
Ngueoi. Tuee thi, mau cung nuoc chay ra. (Ga 19,34)

Bai Suy Gim s6 28. Piém 2: Céc Vét Thuong Ciia _
Chua Giésu Thuc Giuc Chung Ta Tranh Xa Toi Loi.
Cac Dau Thanh nay khong nhimg dem lai vinh quang
cho than xac ctia Chla Giésu Kitd, ma theo 1oi chirng cua
thanh Phérd, con day cho ching ta biét rang: “Ngwoi da
chiu dau khé vi anh em, dé lai mét guwong mdu cho anh
em doi buéc theo Ngwoi. ... Toi 16i ciia ching ta, chinh
Ngueoi did mang vdo than thé ma dwa |én cay thip gid, dé
mét khi da chét doi voi tdi, ching ta séng cudc doi cong
chinh. Vi Nguoi phdi mang nhitng vét thwong, ma anh em
da dwoc chita lanh” (1Pr 2,21.24). Cling theo thanh
Phérd, “chinh vi Pirc Ki-td di chiu chét trong than xac”
(1Pr 4,1) nén khi Anh [Chi] Em nhin ngim cic Dau
Thanh ciia Ngudi, Anh [Chi] Em hdy hiéu rang, nhiing
Dau nay phai thuc giuc Anh [Chi] Em chét ddi v6i ban
than minh. Va “ai chiu dau khé trong than xadc thi doan
tuyét véi toi 16i, dé bao ldu con song trong than xdc,
ngueoi dy khéng theo nhitng dam mé cia con nguwoi nira,
ma theo ¥ muén ciia Thién Chta” (1Pr 4,1-2). P6 1a két




luan ching ta phai rit ra tr nhitng 161 cua vi tha lanh cac
tong do.

Sy chiém ngim cac Dau Thanh ctia Chla c6 thé mang
lai hoa trai nay: n6 khién chung ta doan tuyét véi toi 151,
tiét ché cac dam mé, chdéng lai cac khuynh huéng qua
pham tuc va qué ty nhién cta ching ta.

“Jesus was loaded with curses, insults and calumnies.”
(Med 27.1 - Good Friday)

“Were you there when they crucified my Lord? Sometimes
it causes me to tremble, tremble, tremble.”This familiar
Good Friday hymn was created by people enslaved and
robbed of hopes and freedoms that we often take for
granted today. We reflect on the suffering of Jesus, who
serves as Savior for both sinner and saint, converted and
condemned, faith-filled and faithless. Let us reflect on those
who are condemned, harmed, killed, and abused by the
hands of those in power; reflect on friends and family
members who have died at the hands of the police or the
death penalty; reflect on the plight of those who are poor
and those on the move from comfortable homelands to
ambiguity; reflect on the wunemployed and the
underemployed; reflect on those who cannot find the
courage to forgive or to engage their neighbors with
dignity. Sometimes it causes us to tremble, tremble,
tremble. The brothers and sisters of Jesus continue to
suffer throughout the world in order to bear witness to
him. God continues to ask: Were you there? Were you there
to defend? To heal? To comfort? To prevent? To speak out?
Were you there? Was I there? This Good Friday, let us seek
ways of moving from a paralysis of merely trembling to a
culture of encounter and action. De La Salle died on a Good



Friday. He cared for and spoke for the voiceless and also
defended their cause. He was there.
PRAYER: Lord, courage is what I ask of you, courage to
speak out, to defend and to heal.

Reflection: Br. JERALD MANGALAM FS(, India.



Nuay 4 Thdiny 4

Ngay 4/4/2026
Thir Bay Tuan Thanh

4 Cac ong lanh thi hai Puc Gié-su, ldy bang vdi tam
thuée thom ma qudn, theo tuc 1 chdn cat cia nguoi Do
Thai. (Ga 19,40)

Bai Suy Gim s6 28. Piém 3: Cac Vét Thuwong Cia
Chua Giésu Thuc Giuc Chung Ta Yéu Mén Pau Kho.

Céac Dau Thanh con c6 loi ich khé4c nita: chung khoi day
noi chung ta 1ong yéu mén su dau kho; vi chiing cho thay
Chua Giésu Kitd da sin sang chiu dau kho dén muc no.
Nguoi da luu lai nhitng thuong tich trén than xéc vinh
quang ctua Ngudi, nhu do trang sttc va nhu mot ddu chi
vinh quang. La chi thé ciia Chla Giésu Kitd, Anh [Chi]
Em ciling hdy xem nhu 1a mot niém vinh dy, khi duoc dau
kho nhu Nguoi va vi Nguoi. Noi guong thanh Phaold,
Anh [Chi] Em “chang hanh dién vé diéu gi, ngoai thdp
gia cua Puc Gié-su Ki-td, Chua chung ta” (Gl 6,14).

Anh [Chi] Em hily thuong xuyén phu phuc trude cac Vét
Thuong thanh thiéng ctia Chla; hdy xem ching nhu
nhitng ngudn on ctru 16i Anh [Chi] Em. V&i thanh Téma,
Anh [Chi] Em “hdy dwa tay ra ma dat vao canh swon
Nguroi” (Ga 20,27), khong han chi dé cing cb niém tin,
ma con, néu c6 thé duoc, dé (1) cham thau vao Trai Tim
Chia Giésu; va dé tir do, (2) dua vao trai tim cta Anh



[Chi] Em nhiing tAm tu vé 10ng kién nhan Kitd gido, vé su
cam chiu, vé sy tron ven thuan theo thanh y Thién Chua;
va dé (3) tim noi 4y 10ng diing cam, khién Anh [Chi] Em
tim kiém nhiing dip dé nhan chiu dau khé.

“The sacred wounds can procure for us another
benefit: to animate us to a love for suffering.” (Med
28.3 Holy Saturday)
Death is our ultimate fear. Everything else we fear, every
struggle we have, is some taste of, some chilling approach
to, the experience of losing our life. This fear is responsible
for so much of our lust and greed, so much of our denial
and arrogance, so much of our silly clinging to power, so
much of our hectic and anxiety-driven activity. It is the one,
inevitable reality we all will face. There is not enough time,
money, joy, fulfillment, success. Our physical beauty and
strength, our mental competency and agility, all that we
have and use to define ourselves, slip away from us with
time. Our lives are limited. Our existence is coming to an
end. We will all die. In a matter of time, all that will be left
of any of us is a decomposing body. Our reflection on this
Holy Saturday, and our anticipation of celebrating the gift
of life tonight and tomorrow, can bring immense peace and
joy, powerful freedom and vitality to our lives. For if we
truly believe that death holds no true power over us, we
can walk each day in the grace being offered us - to give our
lives away in love.
PRAYER: Risen Jesus, help me rise above my lowliness.
Reflection: Br. JERALD MANGALAM FSC, India.



Ngay g Thang 4,

Noay 5/4/2026

CHUA NHAT PHUC SINH

Cv 10,34a.37-43 Cl 3,1-4 hoac 1Cr 5,6b-8
Ga 20,1-9 hoac Lc 24,13-35

9 Thdt vdy, trude do, hai éng chiea hiéu rang: theo Kinh
Thanh, Birc Gié-su phdi tréi ddy tir ¢bi chét. (Ga 20,9)

Bai Suy Gim s 29. Diém 1: Nho Sy Phuc Sinh, Chia
Giésu Kito Chién Thang Tw Than.

Pai 18 hém nay 1a mdt ngdy vui cho toan thé Gido hoi;
Vi thé chung ta thuong hat long trong 10i nay cta vi Tién
tri-Vua: “Pdy la ngay Thién Chla da lam ra, nao ta hdy
vui mung hoan hy” (Tv 118[117],24). Qua vay, sy Phuc
sinh ctia Chlia Giésu Kitd vira tao vinh hién cho Nguoi,
vira rét ¢o loi cho tat ca cac tin hitu. N6 that vinh hién cho
Chua Giésu vi qua nd, Ngudi chién thing tir than. Vi thé
ma thanh Phaold da c6 10i: “Pirc Gié-su Ki-td da song lai
tir ¢6i chét nho quyén ndng vinh hién ciia Chia Cha; va
mot khi dd song lai tir ¢6i chét, thi khéng bao gio Ngueoi
chét nita, cdi chét chang con quyén chi doi véi Nguoi”
(Rm 6,4.9). Su Phuc sinh cua Chda Giésu cé 1gi cho
chung ta, boi vi nd bao dam su sdng lai cua chung ta.
Ciing theo 15i thanh Phaold, ching ta chac chan rang “nhuw
moi nguoi vi lién d6i véi A-dam ma phdi chét, thi moi
nguoi nho lién doi voi Pure Ki-td ciing dwrgc Thién Chla
cho song” (1Cr 15,22). Cho nén trong ngdy hanh phuc




nay, van theo 16i thanh Phaol®: “Tuw thdan da bi chén vii”
(1Cr 15,54), khong con quyén lyc.

Anh [Chi] Em hdy vui 1én cting véi toan thé Gido hoi, va
hay khiém tén ta on Chua Giésu Kitd, Chta ching ta, vi
héng an 16n lao nhu vay.

“Show by your conduct that the resurrection of Jesus
Christ has produced happy effects in you.” (Med 29.3
Easter Sunday).

Our Lenten journey and pilgrimage are over. Our fasting is
complete; now we can feast and celebrate. We have
travelled with Jesus from the harshness of the desert to the
new life coming from the empty tomb. When we look at the
news on our televisions or read it in our newspapers, we
are all very well aware of all the hardship and pain that
exists in our world today. There isn’t a day that goes by
where we don’t read the story of a random act of terrorism
or a shooting of one kind or another. There are painful
scenes of war, famine and terrorism of our televisions.
Even at the time of Jesus there was inequality, injustice,
and poverty. But it is into that world that he came with the
good news of the Kingdom of God. Ina world where there is
often the reality of suffering, violence and injustice, we are
called to be people of hope. This is not ordinary human
hope. This is the hope that comes to us through the
resurrection of Jesus. In the face of sadness, difficulty and
pain, we are called to look to and rely on the resurrected
Jesus and not just on our strength and resources. The call,
invitation and even challenge of Easter is that I experience
it personally deep within myself. I am called to be an Easter
person, a person of the resurrection. De La Salle invites
every Lasallian to be an Easter person touching and
transforming lives.



PRAYER: Risen Jesus, May | be an Easter person, a person
of the resurrection.
Reflection: Br. JERALD MANGALAM FSC, India.

130. Frére SEBASTIEN-THINH Lé Trung Huyén
(11/10/1917 — 05/04/1992 )

Anh Joseph L& Trung Huyén sinh ngay 11/10/1917 tai
Ha béng. Con 6ng Pierre Chwéc va ba Marie Bao.

Vao So Tap Vién Hué ngay 07/07/1930. Vao Tap Vién
DPéi La San Nha Trang ngay 16/08/1934 va nhan Ao
Dong ngay 18/03/1935 (doan 47) voi tén Dong la Frére
SEBASTIEN-THINH. Sé Danh bd la J17142. Khéan lan
dau ngay 19/03/1936 tai Nha Trang va nhap Hoc Vién
Hué ngay 23/03/1936. Khan tron doi ngay 23/07/1942 tai
La San Taberd.

Fréere SEBASTIEN Lé Trung Huyén qua d&i ngay
05/04/1992 tai La San Taberd, hwéng tho 75 tudi voi 57
nam trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai
Thon.



|
150. Frére PIERRE-DINH Tran Van Nghiém
( 19/06/1908 — 05/04/2001 )

Anh Pierre Tran Van Nghiém sinh ngay 19/06/1908 tai
Pha My, Sai Gon. Con 6ng Paul Dan va ba Madeleine
Day.

Vao So Tap Vién Hué ngay 07/08/1921. Vao Tap Vién
Hué ngay 07/07/1924 va nhan Ao Dong ngay 15/08/1924
(doan 35) v&i tén Dong la Frére PIERRE-DINH. Sé Danh
bd 14 J08113. Khan 14n dau ngay 15/08/1925 tai Hué va
nhap Hoc Vién Hué ngay 16/08/1925. Khan tron ddi
ngay 28/05/1933.

- B& Trén tién khéi Kinh Vién Da Lat (1959).

- Hiéu Trwéng trwdng Adran, Da Lat

Fréere PIERRE Tran Van Nghiém qua doi ngay
05/04/2001 tai Phap, hwéng tho 93 tudi véi 77 nam trong



Dong. An tang tai nghia trang Athis-Mons, Caveau N°
21.

Vai nét vé cudc doi Frére Pierre Tran Van

Nghiém:

Frére Pierre sinh ngay 19.6.1908 tai Phu My Sai Gon,
Viét Nam.

Frére nhap B¢ Tt Vién cac Frere La San tai Hué ngay
3.8.1921, khan dong lan dau tién ngay 15.8.1925 va khin
tron do1 nam 1933.

Frére da phuc vu trong cac truong La San Vi¢t Nam tur
Bic chi Nam (Puginier Ha No¢i, Pellerin Hué, Adran Pa
Lat, Taberd Sai Gon), trong phan khoa Su pham cua Dai
hoc Da Lat, Pai hoc Thanh Nhan Sai Gon. Frére cling da
dong gop trong lanh vuc Su pham véi cac Pai hoc Sai
Gon, Hué va Hoa Hao.

Frére con 1a mot thanh vién dic luc va uy tin trong Hoi
ddéng Vin héa Gido duc Quéc gia cua Viét Nam Cong
Hoa trong 3 nhiém ky lién tuc cho dén 1975.

Ty nan qua Phap nam 1977, Frere 1a mot trong céc sang
1ap vién ctia Ho1 Alder dé phuc vu cac nguoi ty nan Vit
Nam va A Chau. Va cho dén nhitng ngay cudi cung, Frére
van hing say hoat dong v6i Hoi trong moi cong tac, nhat



1a phuc vu cac em qua cac gop y va trao d6i méi day véi
cac Phy huynh hoc sinh, nhan chuong trinh Gido duc Sinh
ly cua chinh phu Phap dua ra trong hoc duong, ¢ ging
chinh dén cac sai 1éch néu c6 dé mang den cho con em
ching ta mot sy gido duc trong lanh va tét dep. Cho dén
phut chot, Frére Pierre van 1a mot nha Gido duc nhiét tinh,
xtng 1a con cai ciia Thanh Gioan La San, Quan Thiy cac
Nha Giao duc trén thé gidi.
* * %

Toi van con nhé mai, mot saing mua xuan, theo budc
chan cha minh le budc trén via h¢ “kinh thanh anh sang”.
Mot cu gia da ngoai 80, ma van con thoan thoit di nhanh
nhu thé nay, thi phai c6 mot dong luyc nao manh 13m, mot
manh lyc tinh yéu nao that dao dat thic déy. Va toi da
nhan ra 4anh sang khi nghe tiéng Frére Pierre goi cha toi:
“Sanh!”.

Mot tiéng goi gon gon, nhung chat ngat tinh thay tro,
g6i gon hon ca ba phan tu thé ky yéu thuong, dan than
cho tirng “dwra hoc tro” cua Frére Pierre. Va cha t61 da
that 1& phép thua lai:

“Bonjour cher Frére”, mot tiéng chao goi 1én ca mot
khung tro1 ky niém nhitng nam thang cha t61 dugc vinh
phuc hoc cung Frére Pierre ¢ truong Pellerin, Hué.

Bay gio anh sang Paris méi that ruc chiéu trong long
t6i. Thi ra, cu gia 85 tudi dy, vira tir My sang Phap, da
doi cho dugc, va non nao di gap lai thﬁy cll cua minh —
“Frére Pierre”. Bay gio t6i méi hiéu tai sao mdi 1dn hai
tiéng “Frére Pierre” dugc nhic dén 1a ca mot pho chuyén
tuon trao nhu giong nudc Huong Giang nhiing ngay lut
16n, khong nhiing tir cha t61, ma ngay ca tu nhiing cu gia,
nhitng ngudi 16n, nhitng thanh nién tré tudi.

Khong nhitng cuyu hoc sinh Viét Nam ngudng mo, kinh
phuc Frére Pierre nhu mdt nha gido duc tai ba, mot



chuyén gia su pham noi danh, mot “6ng Frére” tan tinh
véi hoc sinh, ma ngay ca “Tay con” ciing thuong quy
Frére Pierre, thuong dén do chinh chung lam mét °
thay dang yéu” cua ching!

Mot chang thanh nién nam ky, noi rac giong Sai Gon,
nhung néi tiéng “Tay nhu Parisien”, chua tron 30 tudi,
duoc nha dong goi dén phuc vu tai truong Puginier Ha
Noi. Chi trong mot thoi gian ngan, véi khdi 6c ludn sang
tao, v&1 con tim nhay cam, va mdt chi quyét “Ii lom”,
Frére Pierre dd khai pha mot 16i day méi, rat hiru hiéu Vé
van chuong Phap cho mAay cha Tay con. Thay con em vé
nha hoc hanh tan t6i, cac 6ng Tay, ba Pam cing dem
long moé mén “ong Frére ngudi Annamite”. Con hoc tro
ctia Frére thi khoi néi, chiing xem Frére Pierre nhu than
tuong. Thé 12 vao ngay Tét Nguyén Pan 1937, dugc cha
me cho tién, may chu Tay con rii nhau mac 4o dai Viét
Nam, d6i khan dong cho giéng nhu phong tuc tap quan
cua thay ching no, roi mua hoa dén 16p ming Tét thay,
chdc tudi thay. Sau khi dung khoanh tay vay quanh thay,
chung chuc Tet Frére Pierre khong nhiing bang tinh
thuong g(n gdm qua canh dao Ha Noi, ma con ca niém
tin yéu nong chay trong tleng phao nb. Ca san truong
Puginier va khu phd Rue Carreau vang doi tiéng phao
mirng xuan, ming thiy ctia ddm Tay con. Chung dau biét
rang, viéc chung lam d3 khién cho ban Giam ddc ngudi
Tay buc minh, va cho d6 1a mot “si-can-dan” 16n trong
mot truong Tay. Thé 1a hai ngay sau Frére Pierre cia
chung nhan dugc mdt bai sai tir Sai Gon dién ra cho 1€nh
rdi dam hoc trd “Tay con x&t Bic ky” xach va ly vé Nha
Trang. Va rdi it 1au sau d6, ong Frére tré bi Tay liét vao
hang “quéy” lai dugc 1énh xach va ly ra Hugé.

Hué khong mAy gi xa la véi chang trai tré gbc Sai Gon
mang tén Tran Vin Nghiém. Chang di dén day ngay 3-8-



1921 lac chang vira méi 13 tudi dé nhap Pé Tir Vién
dong La San.

Bé Nghiém chao doi vao ngay 19-6-1908 tai Thi Nghe
trong mot gia dinh kha gia va dao duc. Thud con nho bé
Nghiém theo hoc truong hoc dao véi cac Soeurs dong
Thanh Paul. Sau khi 1anh nhan bi tich Thém stc, bé
Nghiém duoc cha me goi vao hoc tai truong Taberd. Tuy
chua hoc tiéng Phap, nhung nho thong minh va quyét
tam chdm hoc, chi trong mot thoi gian chua day mot
thang, bé da theo kip duoc 16p chot cua Taberd: “la
huitéme”! Rdi tir 6, bé Nghiém cung vai ban 1a Nguyén
Tan Hoa thay phién nhau dirng nhut 16p.

Sau khi tan truong bé Nghiém thuong ¢ lai Taberd lam
bai, hoc bai, choi v6i hoc sinh ndi tri cho dén 8 gio tdi
mo&i theo dan buédn tré vé Thi Nghé. Ngay Chiia nhat bé
lai vao truong Taberd dé sinh hoat hoc v& ca budi sang...
Bén canh nhiing gidy phut tuyét voi do cua tudi tho, bé
Nghiém con dugc diém phuc hoc cung Frére Antonin,
mot vi thay kha ai, diu dang va day rat gioi. Cling vi
mudn tré nén giong Frére Antonin ma bé Nghiém xin
dugc vao dong La San.

Nim 13 tudi ciu Nghiém tur gia cha me, ho hang va
mién Nam than yéu dé ra Hué theo hoc Pé Tu Vién La
San véi hoai vong s€ trd nén mot ong Frére gioi nhu
Frére Antonin, thﬁy cua ciu. Nam 1én 16 tudi, voi con
tim day nghé si tinh cdu quyét tAm budc theo budc nita
trong doi tu: vao Tap Vién Hué. Tai day chang nhan 4o
dong va nhan tén maoi, mét tén s€ di vao tdm kham cua
bao thé hé hoc sinh, sinh vién Viét nam 13n Tay con, Tay
lai trén ba mién dat nudc than yéu FRERE PIERRE.

Sau 7 nam thy huén, vao nim 1928 Frére dugc sai di
phuc vu ¢ Hai Phong. Ciing vi con tim nhay cdm, ma
mot bong hdng Bic ky di lot vao mét xanh chang trai



Nam ky méi tron 20 tudi. Frére chi biét khoc trude mit
Chua va tim an ui noi tinh thuong cua cong doan cac
Frére voi nhau. Cudi nim Ay, Frére duoc goi vé phuc vu
tai Nam Dinh dé gitp mo chuong trinh “primaire
supérieur” tai d6 vao nam 1929. Nhan thay chuong trinh
nay thanh coéng, cac bé trén goi Frére 1én Ha Noi vao
mua hé nim 4y dé mot chwong trinh twong tu cho hoc
sinh Viét Nam. Pang sung sudng phuc vu hoc sinh tai
thu phu cua mién Bic, Frére lai bat ngo nhan dugc bai
sai tré vé Nam Dinh. Tir budn phién d6i thanh vui sudng,
Frére da dem hét stirc minh ra phuc vu tudi tré Nam DPinh.
Tai day, ngh¢ si tinh cua Frere Pierre bat dau tr6 hoa.
Mua Noel thi cho hoc sinh lam Méang Cd, céc 16p thi dua
trang tri, mia Tét thi to chirc vin nghé, dén ngay 15-5, 18
Thanh Gioan La San, Bon mang cac nha gido duc thi
Frére lai to chire rudce kiéu va céac tro choi dan gian. Chi
trong vai thang dan Nam Dinh biét dén danh trudong va
cha me thi nhau goéi con dén ch cac Frere day dd. Hoc
sinh truong Nam Dinh ndi danh nho nhiéu em dau
“dipléme” hay “brevet élémentaire”.

Vao nam 1931, sau 10 nam xa nha, Frére Pierre duoc
phép xudi Nam vé thim gia dinh ¢ Sai Gon, rdi trd lai
phuc vu tudi tré Nam Dinh thém mot ndm nita. Nam nay
moi that 1a nam kho khan cho “ong Frére tré” lam tai, vi
mot tinh cam bit ngd d3 xdm chiém con tim Frére khi
Frére tré vé Sai Gon thdm nha. Mot nam troi chién dau,
mot nam trdi toi luyén chi quyét hién than. Cubi nam ay,
Frére lai duogc goi vé dat Than Kinh, x&r Hué lang man
nhu thé dé tiép tuc t61 luyén con tim. Cubi cung, Frere da
drt khodt va khan tron doi vao nam 1933.

Tai Hué, sau khi nghe Frére Pierre gidng bai dau tién vé
Milly ctia Lamartine, mot hoc sinh da budc mi¢ng khen
“J’al trouvé mon maitre” (t6i da tim dwoc su phu). Va



vao nam 1996 cu gia hoc sinh thu¢ xa xua éy, vO1 nét but
ldo thanh 82 tudi, dd viét: “J’ai toujours pensé a vous
comme a I’'un de mes plus grands bienfaiteurs. Je ne
cesse de raconter a mes enfants que j’étais tous yeux et
toutes oreilles a vos réflexions au commencement de la
classe du matin et ne manquais pas de les noter le soir
sans manquer un detail. Oui, cher Frére, Dieu s’est servi
de vous pour me former tel que je suis a cette heure.”
(Con van hiang nh¢ Frére mai nhu mot An nhan vi dai cua
doi con. Con hang ké cho con céi rd 14 thud con hoc sinh
con mé nghe 10i Frére day céc bai suy tu cua Frere vao
dau 16p budi sang va con khong bao gio quén ghi chep
lai khong bo s6t mot chi tiét nao vao ban tdi. Frére a, that
Chua di dung Frére dé dao luyén con nén nguoi nhu
ngay hom nay).

Sau hon 18 nam xa rdi noi chon nhau cat ron, phuc vu
tudi tré hai mién Trung va Bic. Frére Pierre dugc gdi vé
phuc vu tai Taberd ndm 1939.

Tuy dau dugc gido duc theo kiéu Tay, noi tiéng Tay
nhu Tay, yéu thich vin chuong Phap va rat nhay cam véi
nhitng gi la “Frangais” nhung tan day long Frére mai mai
la nguoi Viét Nam, yéu nudc Vié¢t, thuong dan Viét
khong thua ai ca.

Véi chién tranh tam liang diu, Trung wong Dong da
quyét tm trao viéc diéu khién Tinh Dong Viét Nam cho
cac Frére Viét Nam. Va nam 1951, Frére Cyprien Tran
Van Thiéng dugc trao pho trach nhi¢m Gidm Tinh. Frere
Pierre lai duoc goi ra Bac lam Hiéu Truong trudng
Puginier Ha Noi.

Véi tu cach 1a Higu Trudng, Frére dd hoan tit chuong
trinh dé nhi cdp va da d6n nhan cac tré m6 cdi vao hoc
Puginier. Mot trong nhiing tré rno cO1 ndm ay, sau nay la
docteur Tran Péc Tuong viét nhu sau: “Ban cd biét



Frére Pierre don tiép t6i nhu thé ndo lan dau tién &
Puginier khong? Vao gio n trua, t6i khong biét di déu,
chi biét dimg noi hanh lang. Frére da dén bén t6i va hoi
tai sao. Sau khi nghe toi giai thich, Frére da cam lay tay
t61, dét toi di va cho mot chd ngdi & ban an”. Chuyén nay
to1 s€ khong bao gid quén duoc.

Nhan thdy kha ning su pham cua Frére Bé Trén Giam
Tinh Cyprien di goi Frére vé 1am Giam doc Hoc Vién La
San.

Khi Pai hoc Cong Gidao Pa Lat dugc thanh lap Frére
duoc moi dén day trong khi Frére vira dam nhan trach
nhiém lam Hiéu Trudong truong Adran. Vao nam 1958,
nhan thiy cac tré nhé can sy diu dang cia nit gidi, Frére
12 nguoi dau tién moi cac nit gido vién vao day cac 16p
tiéu hoc La San.

Mot thoi gian sau, Frére dugc moi mo phan khoa Tam
1y, Su pham tai Pai hoc Pa Lat.

Bén canh nhi¢m vu khoa truong, Frere Pierre con dugc
moi day ¢ Gido hoang Hoc Vién Da Lat, hudng dan céac
khoa tu nghiép cua cac truong Cao dang Su pham cua
chanh phu ¢ Sai Gon, Hué, Can Tho. Ngay ca Dai hoc
Hoa Hao ¢ Long Xuyén ciing moi Frére vé day. Frére da
dong gop that nhiéu cho nén gido duc tai Viét Nam, qua
nhirng gido sinh, gido chitc Frére da huan luyén theo ton
chi « Luong Su Hung Qudc ».

Nhén thdy tai ning cta Frére Pierre, chinh phu d3 moi
Frére vao trong Hoi dong Vian hoa Gido duc cua nudc
Viét.

Vao nam 1977 nh¢ sy can thiép cua Chu tich Quéc hoi
Phap, Frere Pierre ro1 qué huong dé sang song tai Phap.

Vao tudi doi 88, ai ciing tudng Frére s& v€ huu, nhung
khong phai thé. Tuy strc khoe da yéu, nhung tinh than
van con minh man, Freére dd khong ngan ngai nhan 161



chuyén dich sang tiéng Phap ctua Puc Hong Y Nguyén
Vin Thuin cing cong tac dich nhitng tdc phdm cua
Duyén Anh; duyét lai ban dich gido Iy cho ngudi truong
thanh (Catéchisme des Adultes) ctia Hoi dong Giam muc
Phép, va Duc tin Cong Gido (La Foi Catholique), cling
nhu dich b6 Lich s Gido hoi (L’Histoire de I’Eglise)...

Cudi cung cac hoat dong dan than phuc vu tudi tré Viét
Nam T4y con ldn Tay lai va ngudi Viét ty nan cua Frére
Pierre trong hon % thé ky da phai tam ngung khi Frére
duogc 93 tudi. Frére di vang 10i cac Bé Trén roi khoi cong
doan Viét Nam & Ivry Sur Seine dé vé nha Huu dudng
(Athis-Mons) tiép tuc sir mang gido duc bang cau nguyén
va bénh tat ciia tudi gia. Chang bao lau sau, Thién Chua
da goi Frére vé nha Cha vao ngay 05-4-2001.

Frere Pierre that xting v6i 161 Chua khen thuong:
“Nhitng ai gidng day dwong ngay néo chinh cho nhiéu
nguoi, s€ muon doi sang choi nhw nhitng vi sao.”
(Danien 12,3)

Tran Trong An Phong, f.s.c.



Ngay 6 Thang 4,

Ngay 6/4/2026
Thir Hai trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 2,14.22b-33 Mt 28,8-15

8 Khi dy, cac nguwoi phu ni véi va roi khéi mg, tuy sor hai
nhing ciing rdt déi vui meng, chay vé bao tin cho mén dé
Durc Gié-su hay. (Mt 28,8)

Bai Suy Gam s6 29. Piém 2: Nhé Sw Phuc Sinh, Chua
Giésu Kitd Tiéu Diét Toi Lai.

Su Phuc sinh cua Chla Giésu Kitd con la vinh quang
cho Nguoi va ¢d 1gi cho ching ta, vi Nguoi da tiéu diét
t6i 16i va theo thanh Phaold, “ciing nhw Nguwoi da dwoc
song lai tir c6i chét ... thi ching ta ciing dwoc song mot
doi song mdi. Thét vdy, vi ching ta di nén mét véi Pirc
Kitd, nho dwoc chét nhw Ngwoi dd chét, thi ching ta ciing
sé nén mét véi Nguwoi, nho dwoc song lai nhw Nguoi da
song lai. ... Néu ching ta da cing chét véi Pire Kitd,
chiing ta ciing sé cing song véi Ngwoi” (Rm 6,4.5.8).

Vay néu Chla Giésu song lai da tiéu diét su chét, thi
theo 101 day cua thanh Phaold, Anh [Chi] Em phai lam sao
cho “t6i 16i dirng c6 thong tri than xdc phai chét ciia anh
em nita” (Rm 6,12); Anh [Chi] Em hd@y cung Chua Giésu
Kit0, “dong dinh tinh xdc thit vao thdp gid, cung voi cac
duc vong va dam mé” (Gl 5,24); viéc nay, trudc tién, sé
lam cho than xéac cia Anh [Chi] Em dy phan vao than xac



khong hu nat ciia Nguoi, bang cach ngan ngtra né khoi
t01, vOn la can nguyén cua moi sy hu nat.

HERALDS OF TRUTH: There is a strong contrast in today’s
gospel reading, between the engagements of a group of
women and the engagements of a group of men. The
women were full of the joys of Easter. Their joy is
deepened when the risen Lord himself meets them and
commissions them to share the good news, with his
disciples. In divergence, the group of men conspire
between them to spread a false story about Jesus’ disciples
stealing his body. For this group of men who wanted Jesus
dead, news that he had risen from the dead was indeed
very bad news. The good news increased the women'’s
spirituality and added a new dimension to their lives, that
of being joyful messengers. Today, we are invited to
identify with the women'’s response to the risen Lord. We
are all commissioned to be heralds of the truth of Easter,
disciples who announce by their well lived lives that the
light of the risen Lord shines in the darkness. Saint La Salle
reminds us, “..you can say that you are doing the same thing
and fulfilling the same ministry in your profession. You must,
then, regard your work... as one of the most important and
necessary services in the Church.” (Med. 199.1)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuay 7 Thdny 4

Ngay 7/4/2026
Thir Ba trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 2,36-41 Ga 20,11-18

18 Ba Ma-ri-a Mac-da-la di bao cho cac mon dé: “Toi da
thdy Chta”, va ba ké lai nhitng diéu Nguoi dd néi véi ba.
(Ga 20,18)

Bai Suy GAm sb 29. Piém 3: Sw Phuc Sinh Va Doi
Song Thiéng Liéng Cia Chung Ta.

Su Phuc sinh cua Chla Giésu Kitd phai dem lai loi ich
nay, 1a 1am cho Anh [Chi] Em duoc séng lai vé mit thiéng
liéng, bang cach lam cho Anh [Chi] Em song theo 4n
sung, nghia la 1am cho Anh [Chi] Em di vao mot cudc doi
hoan toan méi mé va hoan toan thudc thugng gioi.

Pé thuc hién nhitng cong viéc trén day va, theo 10i thanh
Phaold, dé chimg t6 rang Anh [Chi] Em “dd dwoc tréi ddy
cung véi Chiia Giésu Kité, nén hay tim kiém nhitng gi
thuc thieong gidi, ...; hdy huéng long tri vé nhitng gi
thuoc thwong gioi, chir ding chu tam vao nhitng gi thugc
ha gioi” (Cl 3,1-2). Anh [Chi] Em hdy lanh xa viéc giao
du véi ngudi doi, “... sw séng méi cia anh em hién dang
tiem tang véi Pire Kité noi Thién Chia” (Cl 3,3). Ciing
theo thanh Phaold, Anh [Chi] Em phai ché ngy than xac
pham trin va “cdi bo con nguoi cil ...” VA “phdi mdc ldy
con nguoi méi ...” (Ep 4,22.24). Qua cach in nét & cia
minh, Anh [Chi] Em hiy t6 cho thiy ring sy Phuc sinh



ciia Chlia Giésu di tao noi Anh [Chi] Em nhiing két qua
tot lanh.

TENDERNESS HE REWARDS: The story told in the Gospel
today isone of recognition and respect. Jesus calls her (by
name) “Woman” and instantly Mary recognizes him. To
paraphrase A. T. Lincoln, the sheep recognize the
Shepherd’s voice (Jn.10:3-4). In turn, she responds,
“Rabbouni!” “Respect” is much wrapped up in this one
expression. In Judaism, teachers commanded immense
respect from their students. Mary shows him this respect
with love, not only as a student but also a zealous follower.
The entire story is scattered throughout with signs of her
love. Her coming to his grave early in the morning
expressed her commitment and fidelity. Her tears
demonstrated her love for her “beloved teacher”. Saint La
Salle affirms, “By her faithfulness at the tomb of Jesus Christ,
she merited to be the first one to whom he appeared after his
Resurrection... By the kindness he showed to Mary Magdalen,
Jesus Christ has made it clear how good God is to those who
love him and with what tenderness he rewards, even in this
life, the love they have for him.” (Med. 144.3). She was the
first to witness the empty tomb. There can be no doubt that
she was respected and admired by Jesus.

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

Cha Thanh GIOAN LASAN
(30/04/1651 - 07/04/1719 )

Good Friday: at midnight, his agony begins. At two-
thirty, he regains consciousness.



He then recited the “Maria mater gratiae...”. Brother
Barthélémy suggests that he offer up his sufferings, to
which he replies: “ Zadere en tautes chases la conduite de
Diew a mon égard - |1 adore in all things the will of God
in my regard”. These were his last words. He died at 4:00
AM.

Brother José Maria Valladolid
LASALLIAN CHRONOLOGY

Duwrc INNOCENT XIil, Giao Hoang thwr 244
(113/05/1655 - 07/04/1724 )




Pope INNOCENT XIII (Michelangelo Conti)

The negotiations for the approbation of the Institute by the
Holy See were going slowly. The Brothers sought help
from whomever they could to accelerate these
negotiations. They wanted to be free from strong
pressures and difficulties that they were experiencing in
the founding and support of schools. Brother Timothy,
Superior General, sent Pope Innocent XIlI a copy of De
La Salle's Last Will ancf Testament wherein he shows his
firm adherence to the Chair of Peter (6) at a time when the
controversy over the Bull Unigenitus was gomg strong.
(6) Rigault, op. cit., I, 76-77.



Ngay 8 Thang 4.

Ngay 8/4/2026
Thir Tw trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 3,1-10 Lc 24,13-35

14 Ho tro chuyén véi nhau vé tdt ca nhiing sir viéc mai xay
ra. ¥ Pang lic ho trd chuyén va ban tdn, thi chinh Puc
Gié-su tién dén gan va cing di véi ho. (Lc 24,14-15)

Bai Suy Gim s6 30. Piém 1: Ching Ta Phai Dua
Nhirng Cugc Pam Pao Vao Ne Nep.

Su Phuc sinh cua Chla Giésu Kitd phai dem lai loi ich
nay, 1a 1am cho Anh [Chi] Em duoc séng lai vé mat thiéng
liéng, bang cach lam cho Anh [Chi] Em song theo 4n
sung, nghia la 1am cho Anh [Chi] Em di vao mot cudc doi
hoan toan méi mé va hoan toan thudc thugng gioi.

Mot trong nhitng diéu trude tién ma ké da Phuc sinh
cung Chla Giésu Kitd va mudn séng mét cudc doi méi
phai lam, 1a dua nhitng cuéc dam dao cua ho vao nén nép,
bang cach bién chiing nén thanh thién va dep long Thién
Chua; vi trong cac budi tro chuyén nay, nhét 1a trong cac
cong doan, chung ta thuong pham nhiéu 16i hon hét, va
nhiing 156i ning né nhat; vdy mot trong nhiing diéu ma ta
phai canh gidc nhat, 1a phai lam sao cho nhiing cudc tro
chuyén ay khong giy tai hai. Dé dat téi két qua nay, su
dam dao ctia Anh [Chi] Em khong thé theo gwong nao
khac, ngoai cudc dam dao cua Chla Giésu Kitd véi hai
mon dé thanh Emmau, ciing nhu kiéu ma hai vi ndy noi



chuyén véi nhau, trude khi Chia Giésu Kitd nhap doan
v6i ho va sau khi Nguoi da di khoi.

Trong cac bubi trd chuyén va trong cac gior giai lao, Anh
[Chi] Em c6 cha tdm noi guong Chla Giésu Kitd khong?
Cé6 phai vi myc dich xay dung cho nhau, ma Anh [Chi]
Em tham gia tro chuyén khong? Sau gio nay, Anh [Chi]
Em c6 cam thay long mén Thién Chia bung bung nhu hai
mon dé di Emmau, ¢6 am hiéu hon vé bon phan cia minh,
va nhu ho, co6 dugc khich 1& thi hanh cac bén phan do
khong? Pé tai trao d6i ctia hai mon dé c6 phai 1a ndi dung
clia cac budi trao d6i cia Anh [Chi] Em khong? Anh
[Chi] Em c6 d6i khi dung nhiing phuong cham va 16i séng
thuc hanh ctia ho lam dé tai cho cac cudc dam dao cua
Anh [Chi] Em khong? D6 la cach tan dung nhiing lic ma
duc vang 10i cho phép, dé Anh [Chi] Em thu gidn sau cac
gio lao dong va gitp Anh [Chi] Em hdi phuc stc khoe.

COURTESY OF JESUS: The Road to Emmaus tells of two
men who were walking towards the sunset. In their sorrow
and their disappointment, those two were in a state of
CONFUSION. 1t tells us of the ability of Jesus to make sense
of things. Their hopes and dreams were exhausted. They
were open to CONFESS their confusion to the wayfarer,
“..we were hoping that he would be the one to redeem
I[srael” (Lk 21: 21). It tells us of the courtesy of Jesus. He
reflected with them on their story, by delving deeper into
scripture and tradition. He initiated a CONVERSATION. The
dialogue intersects the two stories. When there was a new
way of seeing then CONVERSION took place in them. The
breaking of bread indicates that he was known to them.
These men recognized Jesus and were CONVINCED. 1t tells



how these two men, when they received such great joy,
hurried to share it. They RETURNED TO JERUSALEM. The
Founder recalls, “Jesus Christ was so pleased by the disciples’
conversation that he went with them ... remained there with
them. Similarly, Jesus will be glad to be with you when you
take pleasure in speaking of him and of what can lead you to
him.” (Med. 30.3) (195)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

140. Frére NIVARD-NAM Tran Phwéc Ton
(113/07/1917 — 08/04/1996 )

Anh Pierre TrAn Phuéc Tén sinh ngay 13/07/1917 tai
Phnom Penh, Cambodge. Con 6ng Jacques Minh va ba
Marie N(r.

Vao So Tap Vién Hué ngay 29/06/1932. Vao Tap Vién
Pbi La San Nha Trang ngay 21/08/1933 va nhan Ao
Dong ngay 23/01/1934 (doan 46) v&i tén Dong la Frére
NIVARD-NAM. Sé Danh bd la J16170. Khén lan dau
ngay 19/03/1935 tai Nha Trang va nhap Hoc Vién Hué
ngay 20/03/1935. Khan tron doi ngay 02/08/1941 tai Ba
Lat.

- Hiéu Truéng tredng Giuse Nghia Thuc, Nha Trang



Frére Nivard Ton (bla phai) va cac g1a0 vién truong Giuse
Nghia Thuc

Frére NIVARD Tran Phuwoc Ton qua doi ngay
08/04/1996 tai Mai Thon, huwdng tho 80 tudi v&i 63 nam
trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai Thén.




Ngay 9 Thany 4

Ngay 9/4/2026 .
Thir Nam trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 3,11-26 Lc 24,35-48

36 Cac ong con dang néi, thi chinh Puc Gié-su dirng gira
cac dng va bgo: “Binh an cho anh em!” (Lc 24,36)

Bai Suy Gim s6 31. Piém 1: Binh An Pich Thyc Doi
Héi Phai Cé Nhan Pikc Virng Chic.

Chua Giésu hién ra vdi cac mon dé trong ngay Phuc sinh
va noi véi ho: “Binh an cho anh em” (Lc 24,36); Nguoi
mudn ching ta hiéu rﬁng, dau hiéu chinh cho biét mot
ngudi c6 doi sébng moi — nghia 1a doi séng nodi tim va
thiéng liéng — va da phuc sinh vdi Chua Giésu Kito, 1a khi
ngudi d6 ¢o sy binh an trong tam hon.

C6 nhiéu nguoi, co vé rat thiéng liéng va ¢ sy binh an
ndi tim, nhung lai chang c6 gi. Co thé ap dung cho ho 1oi
noi cia ngdn st Giérémia: “Chang bé bé: ‘Binh an vé sy’
... trong khi chang cé binh an chi c¢a” (Gr 6,14). Nhitng
ngudi d6 co vé 1a nhitng ngudi dao dic nhat trén doi va
day long mén mo; ho luén miéng noéi rat hay vé nhiing
chuyén ndi tam; ho cling thuong cé dugc sy hién dién cta
Thién Chua trong cic budi nguyén gim. Nhung chi mot
101 néi 16n tiéng hon, hay mot diéu gi phat long ho, tire thi
ho nd khi xung thién, khong con binh an nira, vi dao dtrc
cia ho thiéu nén tang viing chic; ho khong nd luc hét



minh dé dep bé nhitng xu hudng tu nhién noi con nguoi
ho.

Anh [Chi] Em c¢6 thudc hang nguoi nay khong? Anh
[Chi] Em phai thyc su thudc vé Thién Chlia mot cach kién
virng hon.

FAITH ENLIVENS: Today’s passage continues the story of
the two disciples who encountered the risen Christ on the
road to Emmaus. The two disciples were sharing their
story with the other disciples when there and then the
risen Lord stood among them and declared, ‘Peace be with
you’. Saint La Salle affirms, “In this way Jesus Christ,
entering a soul,... through the faith that enlivens it,.... As a
result, the soul no longer sees anything except by the eyes of
faith.” (Med. 32.2) He opened the minds of the apostles to
an understanding of the Scriptures. He had to go to great
lengths to convince them that he was alive in a new and
more powerful way. He stresses the necessity of the cross.
It was to the cross that all the scriptures looked forward.
The cross is part of the plan of God, for it is the one place on
earth, where in a moment of time, we see his eternal love. It
is only in the light of Easter that Jesus’ death came to be
understood as the revelation of the God of love and life.
Thereby we become witnesses to his resurrection.
Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Ngay 10 Thang 4

Ngay 10/4/2026
Thir Sau trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 4,1-12 Ga 21,1-14

14 p6 14 lan thir ba Pruc Gié-su té minh ra cho cac mon
dé, sau khi tréi ddy tir c6i chét. (Ga 21,14)

Bai Suy Gim 6 31. Piém 2: Binh An Xuit Phat Tir
Dire Ai.

Vi binh an ndi tdm dich thuc xuat phat tir dirc ai, khong
gi c6 thé pha hiy nd, ngoai trir cai 1am mat dtrc 4i va tinh
yéu Thién Chda. Thanh Phaold ndi (Rm 8,35): “Ai ¢6 thé
tach chung ta ra khoi tinh yéu cua Pirc Kitd? Phdi chang
la gian trudn ...”, — tic 1a nhitng dau kho bén trong hay
bén ngoai?; phai chiang “la sw khon khé ...” — nghia 1a
nhitng gi gay budn phién, nhu bi thiéu ving va xa cach
diéu ching ta ludn gin bo?; phai ching “la déi rach ...” —
khi ching ta & trong mot cong doan nghéo va an udng
dam bac? va khi Anh [Chi] Em duogc phat 4o rach cii va
viu, khién Anh [Chi] Em phai nguong mat khi ra ngoai?;
phai ching “la hiém nguy ...” — khi Anh [Chi] Em c6
nguy co bi mat sitc khoe, thim chi mat ca tinh mang?;
phai chang “la bat bé ...” — ap Xuéng cong doan, hodc ca
nhan Anh [Chi] Em, nhu nhiing 161 nguoi ta churi rua va
thoa ma Anh [Chi] Em?; phai chang “la guwom gido ...” —
tire khi nguoi ta vu khéng Anh [Chi] Em, hay mot 101 qué
trach nang né ma Anh [Chi] Em phai chiu dung, vi mot

2



16i ma ngudi ta gan cho Anh [Chi] Em?; khong c6 diéu gi
trén day co thé cudp di su binh an ndi tAm ctia Anh [Chi]
Em, néu d6 1a sy binh an dich thuc; vi khong co bét ctr
diéu gi da néu trén, c6 du stirc lam Anh [Chi] Em mét dirc
men.

Anh [Chi] Em c6 dang ¢ trong tam trang no6i trén khong?
Néu khong, Anh [Chi] Em hiy ging strc dit minh vao do,
bang cach thudng xuyén manh tay ép xac minh.

LIGHT ALWAYS SHINES: Today’s gospel makes reference
to the shore of the Sea of Galilee and the fact that the
disciples had an unproductive night of fishing. It tells us
that as the darkness of night gave way to the light of dawn,
‘there stood Jesus on the shore’ (Jn. 21:4). Like the disciples
in today’s reading, we don’t always recognize him. One of
the disciples whom Jesus loved went on to recognize the
stranger on the shore. After the wonderful catch of fish he
exclaimed, ‘it is the Lord’ (Jn. 21:7). The Gospel reading
reminds us that the Lord’s light always shines in our
darkness, whatever form that darkness takes. We are being
assured that our failures need not overcome us. The Lord
remains in communion with us, and if we seek to be in
communion with him and are open to his word, he will
work powerfully to elicit new life from our failures. ‘Those
who abide in me and I in them bear much fruit, because
apart from me you can do nothing’. (Jn. 15:5). Saint La Salle
believes that, “By uniting Himself with them, He gives them
in abundance the graces they are able to receive and that He
has prepared for them”. (Med. 50.2)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuay 11 Thingy 4.

Ngay 11/4/2026
Thor Bay trong Tuan Bat Nhat Phuc Sinh
Cv 4,13-21 Mc 16,9-15

14 Sau cung Nguwoi té minh ra cho chinh Nhém Muwoi Mét
dang khi cdc éng ding bira. Nguoi khién trach cac ong
khong tin va cung long, boi lé cac 6ng khdng chju tin
nhitng ké da dwoc thdy Nguwoi sau khi Ngwoi tréi ddy. (Mc
16,14)

Bai Suy Gim s6 31. Piém 3: Sw Binh An Pugc Duy Tri
Nho Viéc Ham Minh.

Theo thanh Phaol6, 1y do khong c¢6 tai hoa nao trén day,
hodc bat ctr diéu gi khéc, c6 thé khién Anh [Chi] Em d4nh
mat dirc mén hodc sy binh an ndi tdm, do 1a: Anh [Chi]
Em phai sidn sang him minh va dé cho ké khac hanh xéac
minh, hodc bén ngoai hoic bén trong mdi ngdy, vi tinh
yéu Thién Chua.

Mot 1y do nita, 13 viéc Anh [Chi] Em chip nhan “vi Ngai
ma moi ngdy chiing con bi giét, bi coi nhw bay ciru dé sat
sinh” (Rm 8,36) va “nhw chién bi dem di lam thit ...
chang hé mo miéng” (Is 53,7). Vi thé thanh Phaold noi
thém: “Nhung trong moi thir thach dy, ching ta todn
thang nho Pdng da yéu mén ching ta ...; cho di la su
chét hay sw song, ... hay bat cir mét lodi tho tao ndo khdc,
khong co gi tach dwoc chung ta ra khoi tinh yéu cua Thién



Chiia, thé hién noi Birc Kité Giésu, Chiia chung ta” (Rm
8,37-39).

TRANSFORMING EFFECT: In the gospel reading the
disciples refused to believe Mary Magdalene and the two
disciples who had left Jerusalem for Emmaus, told them
that Jesus was alive and had appeared to them. When Jesus
himself appeared to his disbelieving disciples, he rebuked
them for the fact that they denied to believe those who had
witnessed his resurrection. In spite of their initial failure to
believe, Jesus commissions them to go out and proclaim the
good news of Easter to all creation. The disciples are a
living sign of how people can change through the power of
the risen Lord. Jesus was transformed through his
resurrection from the dead. The same risen Lord can have a
transforming effect on all of us. If we are open to his
presence, he can do for us what he did for the disciples,
transforming our doubt and disbelief into a faith that is
public and courageous. Saint La Salle realises, “...you are
called to announce the truths of the holy Gospel. Carry out
this ministry well, and take care that those whom you guide
are well instructed in the mysteries of our holy religion”.
(Med. 175.3)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

065. Frere DAGOBERT-HENRI
(04/11/1885 - 11/04/1925)

Anh Antoine Vincent sinh ngay 04/11/1885 tai Phap.
Nhan Ao Déng tai Tap vién Nantes v&i tén Dong la
Frere DAGOBERT-HENRI.
- Bén Viét Nam nam 1907. Roi Viet Nam nam 1909.



Frere DAGOBERT-HENRI qua doi ngay 11/04/1925,
huwdng dwong 40 tudi. An tang tai Phap.



Nuyay 12 Thdny 4.

Ngay 12/4/2026
CHUA NHAT Il PHUC SINH Nam A
Cv 2,42-47 1Pr 1,3-9 Ga 20,19-31

21 Roi Nguoi bao dng To-ma: “Pdt ngon tay vao day, va
hady nhin xem tay Thay. Pua tay ra ma dat vao canh swon
Thay. Purng cing 10ng nita, nhung hay tin.” 2 Ong T6-ma
thua voi Nguoi: “Lay Chla cua con, lay Thién Chla cua
con! 2° Chua Gié-su bdo: “Vi da thdy Thay, nén anh tin.
Phuc thay nhing nguwoi khong thdy ma tin!” (Ga 20,27-
29)

Bai Suy Gim s6 32. Piém 1: TaAm Hon Khéng Co
Chua Giésu Hién Dién Thi Nhw Bi Mu.

HOm nay, sau khi da Phuc sinh, Chla Giésu Kitd hién ra
tai can phong noi cac mon dé dang tu hop, cac cua déu
dong kin; qua dau chi nay, Nguoi mudn chung ta hiéu
rang, mot tim hon ma khdng cé sy song d6i mai, khong
song theo an sung, thi dong Kin trudc cac tac dong bén
trong ctia Than Khi Thién Chia; tim hon ay chi con chiu
tac dong cua nguodi pham va cua tinh ty nhién ma théi. b6
1a hau qua cua tam tri bi mu quang va cua tam 10ng cimg
coi, do toi 16i gdy nén noi ching ta. Sy mu quang nay
khién nguoi ta sang subt ddi voi chuyén thé gian, nhung
lai khong c6 dugc mdt chut sang sudt nao, mot chit coi
mé nao ddi v6i nhitng viée lién quan téi Thién Chua va
t61 viée phung sy Ngudoi. Pay 1a diéu ma Chia Giésu Kitd




mudn day ching ta khi Nguoi néi rang “con cdi doi nay
khon khéo” — va sang sudt vé viéc doi — “hon con cdi dnh
sang” (Lc 16,8) — trong viéc thiéng liéng va ctru rdi linh
hon cuta ho.

Anh [Chi] Em ¢ nam trong s6 nhitng ngudi ndy ching?

MESSANGERS OF EASTER: The risen Lord comes to his
fearful disciples. ‘Jesus stood among them’. The Lord stood
in all the strength of his risen life. His standing there spoke
powerfully of his faithfulness to them. His wounds were
signs of a divine merciful love. Jesus enabled them to leave
their self-imposed prison and go forth as his joyful and
confident messengers of Easter. Easter gives us renewed
courage to be witnesses to our faith. Jesus keeps breathing
the Holy Spirit on us. The risen Lord respected Thomas’
honesty. There was no rebuke, only an invitation to believe.
In response to the Lord’s invitation, Thomas made one of
the greatest confessions of faith in the gospels, ‘My Lord
and my God’. Thomas belatedly came to belong to that
group of Jesus’ first disciples, who saw and believed. Let us
recall the words of the Founder whose feast also occurs
today, “In this way a soul is filled with views of faith and is so
raised up into the life of God that it no longer understands
things apart from God; it values everything in terms of God
and finds no joy except in God”. (Med. 32.3) The gospel
reading concludes with the Lord’s final beatitude, ‘Blessed
are those who have not seen and yet believe’.

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



210. Fréere DOMINIQUE Pinh Binh An
( 15/03/1954 — 12/04/2022)

Anh Dominique Dinh Binh An sinh ngay 15/03/1954 tai
Phd Nhai, Bui Chu. Con 6ng Dominique Binh Quang
Tinh va ba Marie Tran Thi Vuéng. Rlra t6i tai Gido xw
Pha Nhai, Giao phan Bui Chu nam 1954. Thém surc tai
Giao x&r Chinh Toa, Giao phan Ban Mé Thuét.

Vao Thinh Vién D6i La San Nha Trang ngay
01/08/1970. Vao Tap Vién D6i La San Nha Trang ngay
01/09/1971 va nhan Ao Dong ngay 08/09/1971 (doan
92). Khan 1an dau ngay 15/09/1972 va nhap Hoc Vién La
San Mai Thén ngay 17/09/1972. Khan tron ddi ngay
19/03/1983 tai Nouvelle Calédonie.

- Huynh Truéng céng doan Blrc Minh.

Frere Dominique Dinh Binh An qua d&i ngay Thi Ba
Tudn Thanh 12/04/2022 tai Bénh vién Nguyén Tri
Phwong, Sai Gon, huéng tho 68 tudi véi 51 ndm trong
Dong. Héa tang. Tro cbt dat tai La San Mai Thon.




Thanh 1é tién biét Sw huynh Dominique Pinh Binh
An - ngwoi viet phan mém Quan ly Gido xir

“Voi tén goi ma cha me da dat cho sw huynh Dominique
Pinh Binh An, ching ta c¢é quyén tin rang thday Binh An
da lam mét cuc vuot qua cudc doi minh trong ‘an binh’
theo guong vuot qua cua Chua Giésu”. Linh muc
(Lm) Giuse Db Dinh Tu (Bé trén Cong doan Dong Chua
Ctru Thé Mai Thén) da nhan dinh nhu thé trong Thanh
1€ tién biét Su huynh Dominique Pinh Binh An - duoc cir
hanh vao luc lGc 99 thir Hai 18.04.2022 tai nguyén duong
La San Mai Thén, 970 Binh Qudi, Phuong 28, Quéan Binh
Thanh, TP. HCM.

Thanh 1& do Lm Phaold Nguyén Van Cong (Dong Chua
Clu The) chu té. Dong té v6i ngai c6 Lm Phérd Nguyén
Vin Hién - Giam DPbc Trung Tam Muc Vu Tong Gido
phan Sai Gon (TGPSG), Lm Giuse Mai Thanh Tung -
Quan ly TGPSG, Lm Vinh Son Nguyén Cao Diing, SCJ -
Téng thu ky Hoc Vién Cong Gido Viét Nam - va mot so
linh muc. Tham dy Thanh 1& c6 cic su huynh Dong
Lasan, nhiéu tu si cing than hitu va than quyén cta su
huynh Binh An.

Trong bai giang 18, Lm Giuse D4 Dinh Tu da néi vé con
duong theo Chua cua Su huynh Dominique va ké hoach la
ling cta Chua trén cudc doi cua Thay. Nhitng ngay cudi
doi ra di trong c6 don ctia Su huynh, di tring lap véi thoi
gian Gido hoi budc vao Tuan Thanh 2022. Chinh ndi cb
don va dau kho cua nhimng ngiy cubi doi trong Tuan
Thénh 2022 da dac bi¢t lam cho Su huynh Dominique tré
nén dong hinh dong dang v6i Chua chiu déng dinh: “Thay
Binh An da vuot qua doi minh trong an binh theo guong
Chua Giésu, vi thé ta tin rang thay dang binh an bén Thién
Chua cung v6i Pic Kitd phuc sinh, boi thdy da di tron



con duong dang hién theo 16i moi goi ciia Chua Kitd: Hiy
theo Thay”.

Sau 16i nguyén Hiép 1& va 16i cam on cia Su huynh
Giam tinh Giuse Lé Van Phuong, Su huynh
Grégoire Nguyén Vin Tan d3 c6 nhitng 1oi tir biét that
cém dong:

...Frére An than mén,

Al cing muon c6 mét cudc song binh an, day du phuong
tien dé phuc vu cho sir mang ctia minh. The nhung, cugc
song thwong cé cdi “binh thwong méi” va Thién Chua
thwong khi vé dwong thang bang nhitng dwong cong.

Frere da roi xa qué hwong, roi xa Tinh Dong VN khi con
rat tré tir nam 1975 sang Phdp. Hoc hanh xong xudi, dén
nam 1980, Frere sang Tdn dao (Nouvelle Calédonie) lam
viéc véi nhitng nguwoi kém may mdn.

Dii ¢6 bén ba xa qué nhung long van hwéng vé qué nha,
vé véi Tinh Dong La San Viét nam than thwong véi bao ky
niém tuw khi con dé tw, Tap vién o Nha Trang, va Hoc Vién
tai La San Mai Thon nay.

Vi vay, tir dau nhitng nam 90, Frére quay vé Viét nam
trong nhitng ky nghi hé dé khai tri cho anh em Tinh Dong
Viét Nam mot nganh rat méi: Vi tinh.

R6i dén nam 1998, Frére khan géi 1én dwong tré vé noi
Frére da ra di, song va lam viéc véi Tinh Dong La San
Viet Nam.

Trong nhitng nam o qué nha, Frere da cung voi Anh em
Trung Tam Day Nghé La San Pirc Minh t6 chirc nhiéu
khoa dao tao mon Ilap trinh Tin hoc, vé Quan ly Giao xu,
quan ly Hoi Dong, Quan ly Thu Vién. Nhitng mon ma
khéng tim thdy noi Trung Tam Vi tinh bén ngodi. Nhu
Frére thuong chia sé: “Minh phai lam cadi gi doc dao,
nhitng cai ma nhitng trung tam bén ngoai khong lam”. Va



Frére thiee hién ding nhw vdy trong sudt nhitng ndam
Frére song tai Viét Nam.

Va that vay, nhitng lop Vi tinh vao thoi do tai TT Purc
Minh, ddc biét la nhitng I6p cia Frére, rdt dong hoc vién.
Thanh thdt ma noi, nho Frére ma La San dwoc coi nhu la
tién phong trong nganh Vi tinh doi véi cdc nha Dong tir
Bdc chi Nam. Mot thanh qua hét sirc I6n lao. Nhiéu gido
xit, nha Dong dang sir dung chwong trinh quan ly cua
Freére dé quan Iy gido xir hay nha Dong. Nhung nhw ong
ba van néi “di sau vé truéc”. Ngay nay nhiéu nha Dong,
giao xur da vuot han La San, virot xa nhirng diéu ma Frére
da khai pha. Va mot diéu dac biét la Frére da trao ban
quyén Qudn Iy gido xir cho mét linh muc, va nhitng nha
Dong hay gido xir nao svr dung chwong trinh quan Iy, gap
truc trdc la Frére san sang giup thao go.

Khiém nhwong, khong on ao nhung rat hiéu quad. Mot
diéu ma cé 1& nhiéu anh chi em ching téi khéng biét la
Frére ciing da am tham givp cho nhiéu sinh vién lam dé
dan tot nghiép nganh Tin hoc khi ra truong, tai Viét Nam
ciing nhu bén Phap.

Freére An thdan mén,

Nhur nguwoi Tdy thuong néi “khéng c6 budce thir nhdt thi
khong co buoc thir hai”.

Téi nhdc lai nhitng diéu nay dé néi lén long biét on cia
anh chi em va hoc sinh nho budc thir nhat cia Frére dan
ddt ma ngdy nay anh chi em va hoc sinh La San c6
phirong tién dé phuc vu tot trong sit mang va nghé nghiép.

Frére dd ra di hop doan cung cac Anh em La San trén
Thién Quéc. Khong con thay mat Frere, nhung chung toi
hoc duoc noi Frere rdt nhiéu, luén vui vé, twoi cuoi, hoa
nhd, nhiét tinh, rdt cé tinh than trach nhiém trong phdn vu
ciia minh va ddc biét, rdt san sang giip do nguoi khdc,
khéng thday Frére tir choi viéc gi anh em nho. Va nhie



nguoi ta thuong noi, nha giao duc “phai hoc dén chét” dé
c6 thé thich nghi véi thoi dai hém nay. Frére luén luén
mi¢t mai nghién ciu.

Mac dau khéng con gdp Frére trén céi doi nay nira,
nhing anh em, ban bé, hoc sinh... moi nguoi déu quy mén
va nhé dén Frére nhu khi Frére con ¢ bén canh.

Frere ra di, Tinh Dong La San Viét Nam mat di mot
ngueoi thie sw tdi gici, mot ngwoi anh em hién hoa, biét
kinh trong ké khdc, bao dung dé lwong, san sang givip do.
Frere ra di, chung toi mat di mot nguoi ban chan tinh,
mét cdy cao béng ca néu girong cho cdc dan em, mét ché
dwea tinh than ma cé 1é sé khong tim duoc dau nita.

Moi nguoi déu luu luyén...”

Tiép theo, Lm Giuse Luu Vian Thuong (Dong Phanxicd)
d3 lam phép hii tro ¢t ctia Su huynh Binh An.

Ngay sau do, tro c¢dt cia Su huynh Binh An di dugc
rudc vé Nha Phuc Sinh ctia Tu Vién La San Mai Thon.

Son Nir SPC. & Bién Tu (TGPSG)
[https://tgpsaigon.net/bai-viet/thanh-le-tien-biet-su-huynh-
dominique-dinh-binh-an-nguoi-viet-phan-mem-quan-ly-giao-

Xxu-65433]


https://tgpsaigon.net/bai-viet/thanh-le-tien-biet-su-huynh-dominique-dinh-binh-an-nguoi-viet-phan-mem-quan-ly-giao-xu-65433

Nuay 13 Thingy 4

Ngay 13/4/2026
Thr Hai sau Chua Nhat Il Phuc Sinh
Cv 4,23-31 Ga 3,1-8

5 Piic Gie-su ddp: “That, ti bao that ong: khong ai co
thé vao Nuwéc Thién Chla, néu khong sinh ra bdi nuéc va
Than Khi. ® Cai bsi xac thit sinh ra 1a xac thit; cai bgi
Than Khi sinh ra I than khi.” (Ga 3,5-6)

Bai Suy Gim s6 45. Piém 2: Chiia Thanh Than Duy
Tri An Stung.

Ké roi bo thé gian chi séng trong an sung, thi chua di;
ngudi Ay con phai chdng lai nhitng thtr c6 thé 1lam mat di
an stng nita; va ddy ciing 1a diéu dugc Chla Thanh Than
tac tao trong ngudi ay. Thanh Phaold ndi: “Tink xdc thit
thi wéc muén nhitng diéu trdi ngwoc véi Than Khi, con
Thin Khi lai wéc mudn nhitng diéu trdi ngwoc véi tinh
xdc thit, déi bén kinh dich nhaw” (Gl 5,17); “nhung néu
nho Than Khi” — nghia 12 do Thanh Than Thién Chia ngy
trong Anh [Chi] Em — “Anh em diét trir nhitng hanh vi
cua con nguoi ich ky noi anh em thi anh em sé duoc
song” (Rm 8,13).

Nhu thé c6 nghia 1a Anh [Chi] Em chi c6 thé bao toan
duge doi sdng an sung bang viéc kim hdm nhitng khuynh
hudng cta ban tinh hu hong trong Anh [Chi] Em, tc 1a
“xdc thit” theo cach goi cua thanh Phaold; cang khang cu
nhirng khuynh huéng d6 bao nhiéu, Anh [Chi] Em cang



cing ¢ doi sdng an sung trong Anh [Chi] Em bay nhiéu.
Ciing chi bang cach nay, Anh [Chi] Em méi hoan toan
thuoc vé Chla Giésu Kitd, vi nhu thanh Phaold day:
“nhitng ai thuéc vé Pirc Gié-su Ki-td thi da déng dinh
tinh xac thit vao thdp gia cung voi cac duc vong va dam
mé” (Gl 5,24). Vi tong do con noéi thém: “Anh em hdy giét
chét nhitng gi thudc vé ha gidi trong con nguoi anh em”
(C1 3,5), va bang cach d6, Anh [Chi] Em s& tir chdi khong
chiéu theo nhitng ham mudn xac thit, va s& cung cb an
sung noi Anh [Chi] Em.

What does it mean to be born in the spirit or born from
above? Being reborn in Christ or “born-again” carries some
sectarian baggage in certain places, but we do need to
wrestle with what Jesus is talking about today. We are
called to be new people in some way. When we take Jesus
seriously, we cannot allow ourselves to simply settle back
into our old way of thinking and being. If we do not allow
our belief to really change or convert us, we are simply
using our religion to give a surface level soothing to our
own wounds. We need to really be healed and go forth to
heal others.

Reflection: Br. DYLAN PERRY FSC, USA.

095. Frére WILFRID-NGOQ Nguyén Vin Thanh
(04/03/1917 — 13/04/1980)

Anh Pierre Nguyén Van Thanh sinh ngay 04/03/1917 tai
Long Dinh, Tra Vinh. Con 6ng Jacques Nguyén Van O



va ba Elisabeth Nguyén Thi Tai, 1a bao dé clta Frére
Edmond Nguyén Van Céng.

Vao So Tap Vién Hué ngay 10/07/1930. Vao Tap Vién
Pbi La San Nha Trang ngay 21/08/1933 va nhan Ao
Dong ngay 23/01/1934 (doan 46) voi tén Dong la Frére
WILFRID-NGQ. S6 Danh b la J17194. Khan lan dau
ngay 19/03/1935 tai Nha Trang va nhap Hoc Vién Hué
ngay 20/03/1935. Khan tron d&i ngay 27/08/1942.

- Nam 1957, Bé Trén tién khéi Dé T Vién Tha Dire.

Frére WILFRID Nguyén Van Thanh qua ddi ngay
13/04/1980 tai My Tho, hwéng tho 63 tudi v&i 46 nam
trong Dong. An tang tai My Tho.



Ngay 14 Thang 4

Ngay 14/4/2026
Thr Ba sau Chua Nhat Il Phuc Sinh
Cv 4,32-37 Ga 3,7b-15

™ Khi dy, Pirc Gié-su noéi véi ong Ni-cd-dé-md rang:
“Céc dng can phdi dwoc sinh ra mét lan nira béi on trén.
8 Gi6 muon thoi ddu thi théi; dng nghe tiéng gid, nhung
khong biét gi6 tir dau dén va théi di dau. Ai boi Than Khi
ma sinh ra thi ciing vay.” (Ga 3,7b-8)

Bai Suy Gdm s0 45. Diém 3: Chiia Thanh Than Linh
Hoat Bang An Sung.

Mic dau két qua ddc biét cua long Thién Chua nhan hau,
la gin gitt Anh [Chi] Em trong on nghia thanh, tuy nhién
nhu thé van con chua di trong nghé nghiép cia Anh [Chi]
Em dé sdng theo dung tinh than cta on goi Anh [Chi] Em;
Anh [Chi] Em con phai hanh dong theo an sung nira, va
phai to cho ngudi ta thdy rang Anh [Chi] Em hanh xu
dudi sy tdc dong cua Than Khi. Theo thanh Phaold, dé
phai 1a ddu hiéu Anh [Chi] Em dang & trong 4n sing cla
Thién Chla: “Néu anh em song nho Than Khi thi ciing
phdi nho Than Khi ma tién buéc” (Gl 5,25). Vay Anh
[Chi] Em phai hét sttc ¥ t&, sao cho ban tinh ti nhién
khong chiém phan trong cong viéc Anh [Chi] Em lam;
sao cho trong hanh dong cua Anh [Chi] Em, khdng c0
mdt yéu té ndo ma khong phai 1a san pham ciia an sing
Thién Chua.



Chang phai Anh [Chi] Em 1am nhiéu viéc vi Iy do hoan
toan pham tuc, hay do khuynh hudng ty nhién u? Anh
[Chi] Em c6 lam moi su nhu thé minh dang dung trudc
mat Thién Chua, dang thudc vé Thién Chua va chi duy
nhit mudn 1am dep 10ng Nguoi (x. 1Cr 7,32) khong?

SURRENDER TO HIS SPIRIT: Jesus often spoke about day
to day realities and used the image of the wind as
portrayed in today’s gospel as a way of talking about
important spiritual realities. Today, in speaking about the
wind he is, in reality, speaking about the Holy Spirit, “This is
how it is with all who are born of the Spirit’, he says. Jesus
seems to be saying to Nicodemus and to us that the Spirit of
God is not something we can control. The Spirit takes us
where God wants us to go. All we can do is to surrender to
the breath of the Spirit within us and around us, to allow
the Spirit to direct us and to lead us. The spiritual person is
the person whose life is shaped and directed by the Spirit.
Discerning where the Holy Spirit is leading us is central to
our lives as followers of Jesus. Saint La Salle reminds us,
“Do you surrender entirely to this divine Spirit, so that he
may ask of God all you need to have for the good of your own
soul and for those in your care and so that you may act only
by him?” (Med. 62.2)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Ngay 19 Thang 4,

Ngay 15/4/2026
Thir Tw sau Chua Nhat Il Phuc Sinh
Cv 5,17-21 Ga 3,16-21

19 “Va ddy la ban dn: dnh sing da dén thé gian, nhung

ngueoi ta dd chugng bong téi hon dnh sang, Vi C&c viéc ho
lam déu xau xa. 2 Qud thdt, ai lam diéu &c, thi ghét anh
sdng va khéng dén cing anh sang, d@é cac viéc ho lam
khoi bi ché trach.” (Ga 3,19-20)

Bai Suy Gim s6 44. Piém 1: Chiia Thanh Than Ban
Anh Sang Dwe Tin.

Trong bai Tin Mung hém nay, Chla Giésu Kitd phan
rang “Anh sdang da dén thé gian, nhung nguoi ta da
chudng béng téi hon dnh sang” (Ga 3,19). Chinh vi Chua
Thénh Linh d3 ngu xudng, ma anh sang that da dén trong
thé gian. Tac dung diu tién ma Nguoi tao nén trong mot
linh hon dugc diém phiic don nhan Ngudi, 13 1am cho linh
hén 4y thdy nhimng su trén troi, véi mot cip mat khac han
v6i cach nhin ciia nguoi sdng theo tinh than thé tyc. Vi
thé ma Chia Giésu Kitd di day cac tong dd, & mot noi
khéc cua Tin Mung, réng: “khi nao Than Khi Sw Thdt dén,
Nguoi sé dan anh em t6i sy thit toan ven” (Ga 16,13), boi
vi khi Nguoi cho ho biét moi sy, bang cach khong nhiing
mo ta dang vé bén ngoai ciia ching, ma con vach ra thuc
chat bén trong, nhu ching ta nam rd khi ching ta dao sau
su kién bé“mg cap mit dire tin.




Anh [Chi] Em c6 st dung 4nh sang trén day dé bién
phan moi sy vat hitu hinh, dé phan biét dung sai, thuc hu
khong? Néu Anh [Chi] Em cu xir nhu ngudi mén dé cua
Chua Giésu Kitd va va dé cho Thanh Linh soi sang, thi
day phai 13 4nh sang duy nhét chi dudng cho Anh [Chi]
Em.

GOD’S LOVE: The words of Jesus to Nicodemus are one of
the strongest and most positive statements in the New
Testament about God. It speaks of God’s love for the world,
of God’s generous way of expressing His love by giving the
world His Son and of God’s desire that all people would
experience eternal life through receiving God’s Son in faith.
It is a hugely positive image of God and of how God relates
to the world. We have to open ourselves to God’s love,
receive God’s Son, enter into the light and allow it to shine
upon us. Saint La Salle says that, “God cannot truly desire
this without providing the means for it and, therefore,
without giving children the teachers who will assist them in
the fulfilment of his plan. This, says Saint Paul, is the field
that God cultivates, the building that he is raising, and you
are the ones whom he has chosen to help in this work by
announcing to these children the Gospel of his Son and the
truths that are contained in it.” (Med. 193. 3)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

176. Frére GILBERT-GAM Nguyén Van Sanh
(10/09/1918 — 15/04/2010 )

Anh Paul Nguy&n Van Sanh sinh ngay 10/09/1918 tai An
Trinh, Binh Binh. Con 6ng Pierre Qui va ba Anne Kinh.



Vao So Tap Vién Hué ngay 29/06/1932. Vao Tap Vién
Pbi La San Nha Trang ngay 16/08/1935 va nhan Ao
Dong ngay 18/03/1936 (doan 48) v&i tén Dong la Frere
GILBERT-GAM. S6 danh bd la J18034. Khén lan dau
ngay 19/03/1937 tai Nha Trang va nhéap Hoc Vién Hué
ngay 20/03/1937. Khéan tron d&i ngay 20/07/1943 tai La
San Taberd.

Frére GILBERT Nguy&n Van Sanh qua doi ngay
15/04/2010 tai Canada, hudng tho 92 tudi véi 74 nam
trong Dong. An tang tai Canada.

204. Frére VICTOR-NGHI Tran Van Boru
(21/12/1938 — 15/04/2019)

Anh Paul Tran Van Blu sinh ngay 21/12/1938 tai Lwong
Van, Tha Thién. Con 6ng Paul Tran Van Vién va ba
Marthe Hb Thi Thai.

Vao So Tap Vién Nha Trang ngay 27/02/1954. Vao Tap
Vién Dbi La San Nha Trang ngay 15/08/1957 va nhan Ao
Dong ngay 08/12/1957 (doan 74) v&i tén Dong la Frére
Victor-Nghi. S Danh b6 1a J38108. Khan |an dau ngay
15/08/1959 tai Nha Trang va nhap Kinh Vién ba Lat
ngay 16/08/1959. Khan tron d&i ngay 06/07/1964 tai
Ecole Miche, Cambodge.

Frére Victor Tran V&n Biru qua doi ngay 15/04/2019 tai
Mai Thén, hwéng tho 81 tudi véi 62 ndm trong Dong.
Hoa tang. Tro cbt dat tai La San Mai Thén.



Thénh L& An Tang Sw huynh Victor Nghi — Paul
Tran Van Buu

“DU cho Sw huynh Victor da di trén moi néo dwong dé
phuc vu nguoi nghéo, dé truyén gido, dé mang lai hanh
phuc va kha nang di hoc cho cac tré em kho khan, chung
quy lai nhitng con dwong dé6 van la con dwong mang tén
Giésu” 1a chia sé ctiia Cha chii té Giuse M. Pham Hong
Thai, cha quan hat giao hat Gia Dinh trong Thanh 1& An
tang Su huynh Victor Nghi — Paul Tran Vian Biru tai
nguyén duong La San Mai Thon vao lac 09g00 ngay
17/4/2019.

Tham du Théanh 1& An tang ctia Su huynh Victor Nghi —
Paul Tran Vin Btu, ¢6 sy hién dién ctia Cha Giuse M.
Pham Hong Thai — quan hat gido hat Gia Dinh; Cha Pho
Gido xur Thanh Pa; Cha déc trach gido khu Truyén Tin;
cha Phé Bé Trén Tong Quyén Dong Thanh Tam Hué; Cha
Anré Nguyén B4 Puong, gido su dang day tai Hoc Vién
Than Hoc La San va 13 ban ctia Su huynh Victor; quy Cha
1a hoc trd ctia Su huynh Victor tai Gido phan Hué.



Bén canh do, con c6 su hién di¢n cua dong dao céc
thanh phan trong gia dinh La San: quy Su huynh, nit tu La
San, cyu hoc sinh, cyu La San. Ngoai ra, con c6 su hién
dién cua quy tu si cac Dong, cac em hoc sinh cua Su
huynh Victor va dong dao than nhan di di chuyén tir Hué
vao dé tién biét Su huynh vé noi an nghi cudi cung.

Trude khi bude vao Thanh 18, cac thanh phan trong gia
dinh La San cung nhau quy tu bén linh ciru cia Su huynh
Victor dé ghi lai nhitng hinh anh sau cung. Theo th tu:
than nhan, quy chi nir La San, quy Su huynh va cac anh
chi cuu hoc sinh, cuyu La San.

Trong bai giang ciia minh, Cha chil t& Giuse M. Pham
Hoéng Thai di chia sé: “DuU cho Su huynh Victor di di trén
moi néo duong dé phuc vu ngudi nghéo, dé truyén gido,
dé mang lai hanh phuc va kha ning di hoc cho céc tré em
khé khin, chung quy lai nhitng con dudng d6 van 1a con
duong mang tén Giésu”. Ngai ciing chia sé thém, con
nguoi muodn co sy hi¢p thong phai di qua cai chét. Néu
nhu doi song 1a su két hié€p mat thiét vai Pie Giésu thi su
hiép thong d6 tré nén dam tham hon. Sau ciing, ngai moi
goi cong doan hiy dé Su huynh Victor duge phuc sinh noi
mdi ngudi ching ta ciing nhu cing cau nguyén cho Su
huynh sém duogc vé chung hudng nhan thanh Chua.

Sau Thanh 1&, Su huynh Giuse L& Vin Phuong, Giam
Tinh Tinh Dong La San Viét Nam di thay 10i cho toan thé
gia dinh La San noi 1€n 101 tr1 an quy Cha, quy tu si nam
nir va moi thanh phan tham du ciling nhu cong tac trong
Thanh 1& An tang, thim viéng va phiing diéu.

Su huynh Gidm Tinh cling 1a nguoi thay mat gia dinh La
San n6i 10i tién biét dbi voi Su huynh Victor. Ngai dd cam
on su hi¢én di¢n va hy sinh cao ca cua Su huynh Victor ddi
v6i La San Hué, chinh Su huynh d4 Iam hoi sinh La San
Hué sau nhitng thang ngay kho khin. Cudc doi Su huynh



Victor van ludn 1a mot bai hoc 16n cho anh em La San:
can dam don phwong doc mi noi cira ai; tim hon ludn
huéng vé ngudi nghéo va nhitng hoan canh bi b roi; tim
hén yéu thich day hoc ciing nhu tao diéu kién cho cac em
hoc sinh khé khin c6 duoc co hoi dén truong; dic vang
phuc 16i Su huynh tré vé voi Cong Poan va véi Dong.

Dé két thic, ngai da trich Tv 16, 5: “Lay CHUA, Chiia la
phan sdn nghiép con dwoc hwong, la chén phuc loc danh
cho con; s6 mang con, chinh Ngai nam gitt”. Diéu d6 nodi
lén rang, sau mot cudc doi phan 16n thoi gian danh cho
cac ving truyén gido nudc ngoai ciing nhu st mang La
San noi ving dat Thira Thién Hué va Quang Tri, san
nghiép cudi cung ma Su huynh Victor ndm gitr chinh 1a
Thién Chda.

Sau do, dai dién gia dinh da thay 161 than nhan noi lén
161 tri an sau sdc téi moi thanh phﬁn dd hién dién va cau
nguyén cho Su huynh Victor trong Thanh 1& hom nay,
cling nhu d3 tham viéng va phing diéu trong nhirmg ngay
qua. Gia dinh ciing t6 10ng biét on toi Tinh Dong La San
Viét Nam vé nhitng gi ma quy Su huynh da lam cho Su
huynh Victor.

Linh cttu Su huynh Victor dugc hoa thi€u tai dai hoa
tang Phudc Lac Vién — Binh Duong.

Ching ta cung ciu nguyén cho Su huynh Victor, qua
mot cudc doi dan than cho Tin Mimg va nguoi nghéo,
duoc két hop véi cude thuong khé cia Dc Kitd va cling
dugc phuc sinh v&i Nguoi trong vinh quang.

Nguén: Isvn.info
[https://tonggiaophanhue.org/tin-tuc/tin-giao-phan/thanh-le-
an-tang-su-huynh-victor-nghi-paul-tran-van-buu/]



Ngay 16 Thang 4

Ngay 16/4/2026
Thr Nam sau Chuaa Nhat Il Phuc Sinh
Cv 5,27-33 Ga 3,31-36

3 “Ai nhdn loi ching cia Nguoi, thi xac nhgn Thién
Chita la Pdng chan that. 3 Qud vdy, Pdng dwoc Thién
Chuia sai di, thi noi nhitng loi cua Thién Chda, vi Thién
Chuta ban Thdn Khi cho Ngwoi vo ngan vo hgn.” (Ga
3,33-34)

Bai Suy Gim s6 44. Diém 2: Chtia Thanh Than Giai
Sang Cac Chan Ly Tin Mirng.

Nhitng chan Iy ma Thanh Linh day cho ké da tiép nhan
Nguoi, 1a nhiing phuong cham rai rac trong sach Phuc
Am; Nguoi 1am cho ho nhan thirc, wa thich nhitng phuong
cham d6, khién ho phai dua theo ching dé ma sdng va
hanh dong; vi chi c6 Than Khi cua Thién ChGa méi ban
su thong hiéu va thuc day thyuc thi cac phuong cham d6
mot cach hitu hi€u; boi chung vuot xa tam tri khon cia
con nguoi. That thé, 1am sao chung ta c6 thé biét duoc
“phiic thay ai ¢6 tam hon nghéo khé” (Mt 5,3); “hdy yéu
ke thu” (Mt 5,44; Lc 6,27); “phai vui mung ... khi nguoi
ta vu khong di diéu xau xa” (Mt 5,11); “phdi ldy on bdo
0an” (Lc 6,28), va rat nhiéu chan 1y khac, hoan toan ddi
nghich v&i khuynh hudng tu nhién ctua chung ta, lam sao
hiéu tat ca nhiing diéu dé, trr phi ching dugc chinh
Thanh Linh day cho ching ta?



Anh [Chi] Em phai day nhitng phuong cham thanh thién
do6 cho tré em ma Anh [Chi] Em co6 bon phan gido duc.
Anh [Chi] Em phai nhip tdm nhiing chén Iy d6, dé co thé
ghi khic sdu ddm chung vao trai tim cta con tré. Anh
[Chi] Em hdy ngoan ngodn nghe theo Chia Thanh Than,
Pang ma trong mot thoi gian ngan, co thé mang lai cho
Anh [Chi] Em mot su hiéu biét tron ven vé cac chan 1y do.

FIRMLY ATTACH TO JESUS: In today’s gospel we are given
the words spoken by John the Baptist. In the verse just
before this gospel reading begins, John had said of Jesus,
‘He must increase, but [ must decrease’. He then goes on to
speak of Jesus. He was very aware that Jesus was above
him, ‘comes from heaven’, that the ‘Father Gives Jesus the
Spirit without reserve’, and that he ‘has entrusted
everything to the Son’. He had a profound appreciation of
the uniqueness of Jesus and for this reason, he could say,
‘he must increase, but I must decrease’. The more we see of
Jesus, the more we recognize what is yet to be seen. The
closer we come to him, the more we understand how
deeper our relationship with him could be. As he increases
in us and we decrease, we don’t cease to be ourselves.
Rather, the more Jesus increases in us, the more we
become our true selves, our Christ selves, the person God is
calling us to be. Our Founder reminds us, “Is this the way
you look upon your relationship with him? Are you so firmly
attached to Jesus Christ that you no longer think of yourself?”
(Med. 59.2)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Ngay 17 Thang 4

Ngay 17/4/2026
Thir Sdu sau Chua Nhat Il Phuc Sinh
Cv 5,34-42 Ga 6,1-15

10 Pyic Gié-su néi: “Anh em ci bdo ngwm ta ngoi xuOng
di.” Ché dy c6 nhiéu cé. Ngwoi ta ngoi xuong, nguyén sé
dan éng da t6i khodang nam ngan. 1 Vay, Pirc Gié-su cam
lay banh, dang I6i ta on, réi phan phat cho nhitng nguoi
ngoi dé. Ca nhé, Ngwoi ciing phdn phdt nhw vdy, ai muon
an bao nhiéu tuy y. (Ga 6,10-11)

Bai Suy Gim s6 20. Piém 3: Phian Thuéng Cho Sw Phé
Théc.

Sau khi ching ta pho thac cho Thién Chda, Nguoi
thudng cho cam nhan nhimng hiéu tng la thuong vé 1ong
nhan hiu va sy chd che cia Nguodi, nhu Nguodi da danh
ddu trong bai Tin Mung cta ngdy hém nay, bang cach
“v6i ndm chiéc banh va hai con ¢4 ma ngudi ta mang dén
cho Ngudi, Nguoi da hoa ra nhiéu, dé sau khi nim ngan
ngu’(‘yi da an no, khong ké cac tré em, van con thira rat
nhiéu” (x. Ga 6,9-13).

Khi Anh [Chi] Em trao minh véo tay Thién Chua dé cam
chju du diéu tuy theo ¥ Ngudi, va néu Nguoi van dé Anh
[Chi] Em trong su dau khd, hiy chic chin rang Nguoi sé
ban on ning d& — ma c6 thé Anh [Chi] Em khong hay biét
— hau gitp Anh [Chi] Em chiu dung thir thach, hodc
Nguoi s& cho Anh [Chi] Em thoat ndi truin chuyén, bang




nhitng cach bat ngd, vao lac ma Anh [Chi] Em khéng chd
doi. Pay chinh 13 diéu ma vua Pavit da cam nhan khi ong
noi: “Téi da hét long tréng doi Chla, Nguwoi nghiéng
minh xuéng va nghe tiéng t6i kéu. Ngwoi kéo téi ra khoi
hé diét vong, khéi viing ldy nho nhép, dat chan t6i dimg
trén tang da, lam cho téi budc di vieng vang. Chla cho
miéng toi hat bai ca moi, bai ca tung Thién Chua chung
ta. Thdy thé, nhiéu ngwoi sé kinh so va tin twong vao
Chua” (Tv 40[39],2-4).

PERFECT IN WEAKNESS: In the Gospel reading today, we
find Jesus and his disciples facing a situation of a hungry
crowd and little or no means of feeding them. Different
people reacted in different ways. Philip made a calculation
on the basis of the number of people and the amount of
money available to buy food, and decided that nothing
could be done. Andrew had another reaction to the
situation. He recognized that a small boy had a small
amount of food but he dismissed it as it was of no value.
There were two other reactions the reaction of the
generous boy who is willing to give Jesus the few pieces of
food that he had and then, the reaction of Jesus himself. He
took the little food that the boy offered and after having
prayed to God, fed the enormous crowd. This shows us how
Jesus worked powerfully with the very weak resources of
little food. St. Paul experienced, ‘God’s power can be made
perfect in weakness’ (2 Cor. 12:9). Indeed God can work
powerfully in and through very weak instruments like Paul
himself. Saint La Salle invites us, “God wishes you always to
use, insofar as you are able, the ordinary means that he
provides for your guidance, even if this is without any
success”. (Med. 20.1)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



167. Frére AUGUSTIN-MINH Nguyén Van Ac
(04/03/1912 — 17/04/2008 )

Anh Charles Nguyén Van Ac sinh ngay 04/03/1912 tai
My L&, Cho Lon. Con dng Jacques Nguyén Van Nguyén
va ba Marie Bui Thj Twong.

Vao So Tap Vién Hué ngay 25/02/1926. Vao Tap Vién
Hué ngay 26/07/1928 va nhan Ao Dong ngay 18/03/1929
(doan 41) voi tén Dong la Frére AUGUSTIN-MINH. Sé
Danh bd la J12143. Khan lan dau ngay 19/03/1930 tai
Hué. Nhap Hoc Vién Nam Dinh ngay 20/03/1930. Khan
tron doi ngay 13/07/1937 tai Nam Dinh.

Frére AUGUSTIN Nguyén Van Ac qua doi ngay
17/04/2008 tai Mai Thén, huéng tho 96 tudi v&i 79 ndm
trong Dong. An tang tai nghia trang La San Mai Thon.




Ngay 18 Thang 4

Ngay 18/4/2026
Thor Bay sau Chua Nhat Il Phuc Sinh
Cv 6,1-7 Ga 6,16-21

20 Nhung Nguoi bao céc ong: “Thdy ddy ma, dirng sol” 2
Cac 6ng muon rwde Nguoi |1én thuyén, nhung ngay lic dé
thuyén da t6i bo, noi cdc 6ng dinh dén. (Ga 6,20-21)

Bai Suy G?ln} s0 10. Piém 1: Nguy Hiém Do Nhirng
Cam Do Chong Lai Pirc Vang Phuc.

[...] O trong mét cong doan tu theo dung luat, 13 & trén
thuyén v6i Chla Giésu va cac mon dé ciia Ngudi, boi vi
nhiing ai ¢ trong d6 ciing déu roi bo thé gian dé theo Chia
Giésu, da dat minh duéi su huéng dan cua Ngudi va nhap
vao nhom cac mon d¢ cua Nguoi; ho dugce che khuét khoi
lan s6ng bién trong con bdo noi tran thé, tirc 1a khoi vo s6
nhiing dip xtic pham dén Thién Chua.

Tuy nhién, & trong cong doan nhu thé do, ching ta
khong tranh khoi dwugc nhitng dau budn va nhimg con
cam db. Nguy hiém va c6 hai nhat 13 nhitng cam dd xui
giuc chung ta khong vang phuc hay vang phuc khong
dung cach; bai vi chung ta chi dén mot cong doan 1a dé
vang 101, nén khi xa lanh nhan dtrc ndy, chung ta danh mat
nhitng on ma ching ta can co, dé ton tai trong bac song
ctia minh. Thé nén diéu hé trong 1a nhitng con ngudi song
chung thanh cong doan phai nam Iy nhiing phwong tién,
nham canh giac chdng lai nhirng loai cam db nay.



Nhu vdy, Anh [Chi] Em 13 nhitng nguoi hing ngdy gip
con cam dd, thi duong nhién phai c6 nhitng phuong thude
bao dam ngira duoc moi hau qua tai hai cta con cam dd
ay. D6 1a diéu ma Anh [Chi] Em phai ¢6 ging quan tam,
vi n6 thudng quyét dinh sy trung thanh ctia Anh [Chi] Em
v6i on goi. Piéu ma trén hét Anh [Chi] Em phai xin ciing
Thién Chua, 13 dugc Ngudi day cho Anh [Chi] Em biét
vang phuc, va vang phuc that tdt, bat chép nhirng tré ngai
va kho khin ma ma quy sé ddy 1én noi Anh [Chi] Em,
nham lam cho Anh [Chi] Em chan ghét vang phuc.

“IT IS I”: The disciples in the boat were trying to reach the
other side of the Sea of Galilee. We often feel the call to
move to a different shore. However, once we set out for
that other side, we often find ourselves struggling, like the
disciples. Whenever we take on new initiatives, or take a
new direction even in our ministry, we will sometimes find
ourselves battling with the equivalent of a strong wind and
a rough sea, perhaps with a kind of darkness coming over
us. It was in such a moment the disciples saw Jesus coming
towards the boat, saying to them, ‘It is I. Do not be afraid’.
The Lord comes to us all in our moments of struggle. When
we sense our vulnerability, our frailty engulfs us. The
Lord’s availability to us and our awareness of his presence
always makes the journey to the other side, the far shore,
seem that bit shorter. Saint La Salle guides us, “.... when it
happens that you encounter some difficulty in the guidance
of your disciples, when there are some who do not profit from
your instructions and you observe a certain spirit of
immorality in them, turn to God with confidence.” (Med.
196.1)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuay 19 Thedny 4

Ngay 19/4/2026
CHUA NHAT Illl PHUC SINH Nam A
Cv 2,14.22b-33 1Pr 1,17-21 Lc 24,13-35

13 /a0 ngay thi nhdt trong tudn, ¢é hai ngieoi trong nhom
mén dé di den mét lang kia tén 12 Em-mau, cach Gié-ru-
sa-lem chirng muwoi mét cay so. 4 Ho trd chuyén véi nhau
Vé tat ca nhizng su viéc méi xay ra. (Lc 24,13-14)

Bai Suy Gam s6 30. Piém 2: Pé Tai Cho Cac Bubi
Chuyén Tro.

DPé dua viéc tro chuyén cua Anh [Chi] Em vao nén nép,
gidng cudc trd chuyén cua hai mén dé véi Chua Giésu
Kitd, t6t nhat, Anh [Chi] Em phai biét trudc tién ho ban
tan vé diéu gi. D6 toan 1a nhimg diéu t6t lanh: “Ho tro
chuyén voi nhau vé tat ca nhitng sw viéc méi xay ra” (Lc
24,14) tai Giérusalem, vé cai chét ciia Chla Giésu Kitd,
vé nhitng viéc thanh thién Nguoi di 1am, vé nhitng phép
la, doi sdng dang kinh phuc ciia Nguoi, da khién cho toan
dan rat muc kinh phuc Nguoi, dén ndi ho xem Nguoi nhu
mot Ngon St vi dai, thim chi con 1a Pang Thién Sai s&
phai dén dé giai thoat dan Israel. Hai mon d¢ ciing noi dén
cac tin don dai vé viéc séng lai cua Nguoi.

Nhitng diéu nhu vy phai 1a dé tai thuong xuyén cua cac
budi chuyén trd clia cic tu si va nhitng nguoi séng chung
trong cong doan tu tri. Vi ho da rdi bo va xa lanh thé tran,
nén cac cudc chuyén tro cua ho cling phai hoan toan khac



biét v&i cudc chuyén van cia nguoi thé tuc; boi céc tu si
éy chfmg dugc loi ich gi, néu ho chi xa cach thé tran vé
phan xac, ma lai khong chéng lai né vé mait tinh than; va
dac bi¢t chinh trong cung cach chuyén tro ma céac tu si
phai biéu hién rd su chdng dbi do.

The Lord hears the cries of the poor, but unfortunately to
cry out to God we must have something to cry about. There
is a redemptive power to suffering. Jesus shows us this in
the Paschal mystery. He had to endure pain and cry out to
God. There is no shame in honest lament. We often
maintain pride and avoid humility by gritting our teeth and
enduring. Our readings today remind us that there is no
heroism in pretending to be alright. We are called to live in
the Truth. This means opening up. I believe that being
closed off to emotion and vulnerability is why Cleopas was
unable to recognize Jesus on the road to Emmaus. So, how
do we close ourselves off when we could be open and
honest and seek the consolation the God offers us?
Reflection: Br. DYLAN PERRY FSC, USA

Dlrc CLEMENT Xl, Gido Hoang thir 243
(23/06/1649 — 19/04/1721)

Pope CLEMENT XI (Giovanni Francesco Albani)



His election was on November 23, 1700, St. Clement's
day from which he took his name. He was 51 years old at
that time. It was not easy for him to handle the difficulties
in which he found himself. He published the Bull
“Unigenitus” in 1713 in which he condemned the 101
propositions of the Oratorian Quesnel (1). This gave rise
to the clergy who were in favor of the Bull as well as
those who were against it. We know De La Salle's
position in this controversy. He sided with the Pope and
directed the Brothers to remain faithful to His Holiness
the Pope. In Brother Barthelemy's words: “Our dear F
atherwrote many letters in favor of our Holy Father Pope
Clement XI which have done a lot of good” (2). When La
Salle sent two Brothers to Rome, he above all showed his
devotion to the Pope also hoping that the Pope would
recognize the Institute. He was overjoyed when in
October, 1709, he wrote a letter to Brother Gabriel Drolin:
“lI am delighted that you now have a papal school: that is
what | have been hoping for” (3). La Salle thanked the
people who helped Brother Gabriel for their support in
getting that school which was located on Ferrea Street
across from the Capuchins. It was occupied, according to
the parish register by “D. Gabriel Drolini, a Frenchman”
(4). The papal shield was on the lintel of the house.
During this same period the Piarist Fathers directed
several schools in Rome which were also papal schools.
The name of Clement Xl also appears at the Avignon
foundation in 1703. The first benefactor who helped the
Brothers supported two of the five Brothers that were in
the school in 1705. Money was soon lacking since three
Brothers were living off of temporary funds from
different city institutions. But in this same year Clement



XI “took measures to off er the Brothers a life pension for
the five of them” (5).

(1) Saturnino Gallego. Vida y pensamiento de san Juan
Bautista de La Salle. BAC. Madrid, 1986. I, 505.

(2) Letters 65 and 115; Méditations 5.1, 19.3; Collection,
246. G. Rigault, Histoire de I’Institut des F.E.C. I, 431.
(3) Sinite, n 4. 1741f.

(4) Rigault, op. cit., I, 335.

(5) Rigault, op. cit., I, 346.



Nuay 20 Thdng 4

Nagay 20/4/2026
Thor Hai sau Chua Nhat lll Phuc Sinh
Cv 6,8-15 Ga 6,22-29

27 “Céc Ong hay ra cong lam viéc khéng phdi vi liwong
thiee mau huwe ndt, nhung d@é c6 hwong thuwce thirong ton dem
lai phiic truong sinh, 1a thir lwong thuc Con Nguwoi sé ban
cho céc 6ng, béi vi chinh Con Ngwoi la Bang Thién Chla
Cha da ghi dau xac nhan”. (Ga 6,27)

Bai Suy GAm s6 49. Piém 1: Thanh Thé Ban Strc Song
Manh Liét Cho Linh Hon.

Trong sach Tin Mung, Chla Giésu Kitd khdng chi goi
Théanh Thé 1a banh, ma con néi 14 thit nita; Ngudi noi:
“Thit t0i thdt 1a cua an” (Ga 6,55). Chinh nhd dic diém
nay ma Bi tich Thanh Thé ban cho linh hon sic song
méanh liét, dé nd d& dang vuot qua moi khé khian trén con
duong nhan dic, ma khong bi bt cir diéu gi lay chuyén;
boi vi chinh Chua Giésu Kitd, bang cach nao do, thong
ban cho linh hén quyén ning chong lai moi thir gy nguy
hai cho n6, cing vai long diing cam, khién né khong con
so hdi trudc moi su tin cdng cua ké thu. Tertullien noi
chung ta dugc béo tét nhd Thit ndy; vi thé dbi véi con
ngudi, nudi minh bang thit nay dé dem lai cho linh hon an
sting doi dao, con can thiét hon 1a nudi dudng xac minh
bang thit tim thuong dé gin giit su song.




Bac song cua Anh [Chi] Em cang doi hoi nhan dtrc va sy
thién hao bao nhiéu, thi Anh [Chi] Em cang can strc manh
va l0ng quang dai bay nhiéu dé dat myc dich cao ca iy, va
dé Anh [Chi] Em khdng bi quat ngd bdi e s nhimng ndi
khé ma Anh [Chi] Em gip phai trong bic sdng dy. Viy
Anh [Chi] Em h&y nudi dudng minh bang thit Thanh Thé,
dé tang noi luc cho Anh [Chi] Em, va dé chién thing moi
tré ngai cho su ctru rdi ctia Anh [Chi] Em.

THE WORK OF GOD: Jesus begins by telling the crowds
that they are coming in search of him not because of the
‘signs’ that he is doing but because of the bread that they
had eaten. The real food brings a life that never ends and
that is the food that Jesus is offering. The source of this
‘bread’ is the Son on whom the Father has set his seal. This
‘seal’ was given at his baptism. It is the Spirit of the Father,
who is the power of God working in and through Jesus. In
order to do the works of God, they are told, “This is
working for God: you must believe in the one he has sent.”
Note, he asks us not just to ‘believe’ but to ‘believe in’. It
involves a total and unconditional commitment of the
whole self to Jesus, to the Gospel and the vision of life that
he proposes and making it part of one’s own self. This is
where the real bread is to be found. Saint La Salle invites
us, “Taste and see how good this bread is for you, how
pleasing it is to your taste, and how beneficial for your soul.”
(Med. 48.3)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuyay 21 Thdny 4.

Naay 21/4/2026
Thor Ba sau Chua Nhat lll Phuc Sinh
Cv7,51-8,1a Ga 6,30-35

%2 Puc Gié-su dap: “That, t6i bdo thagt cac ong, khong
phai 6ng M0-sé da cho cdc ong an banh boi troi ddau, ma
chinh la Cha téi cho cdc ong an banh boi troi, banh dich
thiec, 33 vi banh Thién Chda ban 1a banh tir troi xudng,
banh dem lai sir séng cho thé gian.” (Ga 6,32-33)

Bai Suy Gim s6 48. Piém 1: Thanh The La Bénh
Hang Song.

Nguoi Do Thai khoe ring Mosé di cho cha éng ho
“banh béi troi”. Nhung Chila Giésu Kitd di cho ho biét
rang ho da 1am: “chinh Cha tdi cho cac 6ng dn bdnh boi
troi, banh dich thwc”, va “t0i la banh hang séng tir troi
xuong” (Ga 6,31.32.51). Qua that Chiia Giésu sdng trong
nhitng ai nhan rudc Nguoi; boéi vi khi nhitng ké ay dén
v6i Bi tich Thanh Thé, ma long c¢6 da diéu kién thanh
thién, thi Chlia Giésu thim nhap moi tinh ning trong linh
hon cua ho, va tao noi d6 nhirng tdc dong dem lai su séng;
Nguoi diu dat va huéng dan ho nhd Than Khi ciia Nguoi,
nhd d6 Ngudi séng va hoat dong trong ho.

Khi Chda Giésu Kitb ngu trong Anh [Chi] Em, Nguoi ¢
phai 1a Banh dem lai sy séng khong? Anh [Chi] Em c6 dé
cho Nguoi hoan toan tu do théng truyén Than Khi cua
Nguoi cho linh hon Anh [Chi] Em khéng? Nguoi 6 that



song trong Anh [Chi] Em, dén mtc Anh [Chi] Em c6 thé
noi rang “Anh em séng, nhung khéng con phdi la anh em,
ma la Dire Kité séng trong anh em” (Gl 2,20) khong?

BREAD OF LIFE: The crowd asks Jesus for this bread, Jesus
surprises them by saying, “I am the bread of life; whoever
comes to me shall not hunger, and whoever believes in me
shall never thirst.” These are significant statements. Firstly
Jesus equates Himself with bread, He says that he is
essential for life. Secondly the life He refers to is eternal
life. He is the spiritual bread that brings eternal life. Thirdly
Jesus is making a claim to be God. The phrase “I AM” is the
covenant name of God. Fourthly the phrase “come” and
“believe” is an invitation to place their faith in Him as the
Messiah and Son of God. Finally when He says those who
come to Him will never hunger and those who believe in
Him will never thirst, He is indicating that they will be
made righteous in the sight of God. When we place our
faith in Him, Jesus satisfies our hunger and thirst for
righteousness, as depicted in the ‘Beatitudes’. He is our
Bread of Life. Saint La Salle invites us, “Eat this divine bread,
then, gladly, with love, and as often as you can. If you learn
how to find in it all the encouragement it contains, it will
give your soul a truly heavenly life here on earth.” (Med.
48.2)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

Thanh Anselmé, Giam Muc, Tién ST Héi Thanh



Bai Suy Gim s6 115. Piém 1: Thanh Anselm6 Xa Roi
Thién Chua.

Vé6i y dinh dang minh cho Thién Chta ¢ tudi muoi lam,
thanh Anselmd dén mot tu vién xin nhan l4nh 40 dong;
nhung tu vién trudéng da tu chdi, vi so su chéng ddi cua
ong bd; nguoi thanh nién rat 1y 1am kho chiu, budng theo
thoi doi va 16i an choi phong tang. Oi! La diéu that qué
nho mon dé 1am thay ddi thién chi ciia con tré va cia cic
thanh nién.

Cau chuyén nay phai la bai hoc cho nhiing ban tré, dé
ding 1ay 1am khé chiu trude nhitng nghich canh va dau
kho, khi ho mudn dang minh cho Thién Chla va khi da
budc theo con dudng dirc hanh. Dbi voi nhitng vi ¢d tréch
nhiém tiép don nhimg ban tré 4y, cau chuyén ciing day
phai d6i xr v6i cac em mot cach khon ngoan, sao cho
cach cu xur cua cac vi khdng lam cac em chan ghét phuc
vu Thién Chaa, hodc lam c4c em xao ldng it nhiéu bon
phén ctia minh.

D6 6 phai 12 mot trong mbi quan tdm hang dau khi Anh
[Chi] Em cbng tdc khéng? Céac hoc sinh cia Anh [Chi]
Em ¢4 tién bo nhiéu vé 1ong mo dao hay khong, ciing nhu
thanh qua nao ma chinh Anh [Chi] Em dat dugc khi day
dd chung, tat ca déu tly vao su quan tam ay.



Dirc PHANXICO, Giao Hoang thir 266
(17/12/1936 — 21/04/2025 )

Br. Armin Luistro: “The vacuum left by Pope Francis
needs to be filled by faithful Christians who will
pursue his invitation to go to the peripheries”

In view of the departure of Pope Francis to the
Father’s House on Easter Monday, April 21, at the age
of 88, the Brothers of the Christian Schools, together with
the Lasallian Family, express their condolences and
communion with the universal Church, thanking the Lord
for the fruitful pontificate of Jorge Mario Bergoglio.

“Love has triumphed over hatred, light over darkness,
and truth over falsehood. This was the Easter message
of Pope Francis to the Church and the whole world this
Easter Sunday, a few hours before he was called to the
Kingdom of God, of love, light and truth”; and they have



been the first words of Brother Armin Luistro, Superior
General, as he evokes the great legacy that Francis leaves
to the Church and to society.

Words and actions

“This may be the one powerful lesson that the 266" Vicar
of Christ preached during his pontificate, sometimes in
words, but on many other occasions by his actions”,
continues Br. Armin, noting that “amid increasing
violence and war, misplaced protectionism and exclusion,
proliferation of lies and polarisation, Pope Francis
embraced the deep bonds of fraternity which binds all
human beings and all Creation as one body in Christ”.

With feelings of gratitude, Brother Superior General
underlines that Pope Francis “led the Church these
past twelve years to undertake the synodal path
towards that hope which does not disappoint by
showing us examples of how to listen attentively without
judgment, walk patiently as pilgrims without rushing, and
love passionately without reserve”.

The new paths opened by the Argentine Pope have not
been without difficulties. “He had many vocal and
powerful critics within the Church and outside, but he
kept on opening doors, building bridges and creating
many safe spaces where love and light and truth may
be planted and nurtured”, remarks Brother Armin.

However, Jorge Mario Bergoglio’s Easter is also a call to
take up his great causes. “This vacuum of leadership left
by Pope Francis needs to be filled by faithful
Christians who will pursue his invitation to go to the
peripheries, by committed Lasallians who will live the
lessons of fraternity in our communities and schools,



and by all women, men and children of good will who
will be the change they want to see in our wounded
world”, concludes the Superior General of the Brothers of
the Christian Schools.



Nyay 22 Thdiny 4

Naay 22/4/2026
Th Tw sau Chuaa Nhat lll Phuc Sinh
Cv 8,1b-8 Ga 6,35-40

3 Khi dy, Purc Gié-su néi véi dan ching rang: “Chinh toi
la banh trwong sinh. Ai dén véi t6i, khdng hé phdi déi; ai
tin vao t6i, chang khat bao gio! ” (Ga 6,35)

Bai Suy Gim s0 48. Piém 2: Banh Hing Song Nay
Téang Luc Va Cho Linh Hon Pugc No.

Sau khi ndi véi ngudi Do Thai rang Nguoi 1a banh dich
thuc tir troi xuéng, Chta Giésu noi thém: “Bdanh dem lai
sw song cho thé gian” (Ga 6,33); Ngudi con néi hon thé
nita: “Ai dén véi t0i khong hé phdi dséi” (Ga 6,35). Con
ngudi that hanh phic vi ¢6 thé duoc no né bang thir Banh
nay, va an bao nhiéu lan ty thich! Chinh Banh nay nang
d& con nguoi, dé n6 tim thay thic dn va sirc manh thiéng
lieng ma né can. Vi thé cac Gido Phu ndi rang chinh Banh
nay, — “banh vuot moi thue chat”, — di dugc nodi dén trong
Kinh Lay Cha, theo Thanh Matthéu; bai khdng gi c6 kha
ning nang d& linh hon ching ta, va ban cho né sitc manh
nhu thé, dé viing vang budc di trén dudng nhan dic. Banh
nhiém mau ma ngdn st Elia d an, “roi nho leong thuc dy
b6 dwdng, ong di sudt bon muoi ngay, bén mwoi dém téi
Khorép, la nudi cua Thién Chda” (1V 19,8), dugc xem la
hinh anh cia Banh than thiéng noi Bi tich Thanh Thé.




Viay Anh [Chi] Em hdy sin sang va tha thiét in Banh
than diéu ndy, cang nhiéu lan cang tét; boi 1& néu Anh
[Chi] Em biét thuéng thirc moi hwong vi ctia n6, thi nd s&
dem lai cho linh hdon Anh [Chi] Em, ngay tai noi duong
gian, mot sy song thién dudng toan ven.

INTIMATE RELATIONSHIP: Jesus invites us into an
intimate relationship with himself. He offers himself to us
as the bread of life and calls on us to come to him, to
believe in him, so that our deepest hunger will be satisfied
and our deepest thirst quenched. That coming to him, that
believing in him is the journey of a lifetime, a journey into
an ever deeper and more intimate relationship with the
Lord. Jesus makes three claims here. Firstly he offers
himself as spiritual food which produces the very life of
God within us. Secondly he promises unbroken friendship
and freedom from the fear of being forsaken or cut off from
God. Thirdly he offers us the hope of sharing in his
resurrection. Those who accept Jesus as Lord and Saviour
will be raised up to eternal life with Jesus when he comes
again on the last day. Saint La Salle affirms, “When we
receive the body of Jesus Christ, we have the advantage of
sharing in our Saviour’s life, of having in us an assurance of
eternal life. We are even guaranteed to live forever if we
preserve in ourselves the Spirit of Jesus Christ, which is what
he leaves in us.” (Med. 48.3)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



192. Frére PAUL-HUYEN P6 Chu Phé
( 17/03/1933 — 22/04/2015 )

Anh Vincent-Ferrier D& Chu Phé sinh ngay 17/03/1933
tai Quan Phwong, Bui Chu. Con éng Vincent P& Van
Hwong va ba Marie Bang Thi Téo, la em cung cha khac
me cla Frére Aloysius D6 Van Lién, la éng cua Frére
Phaolé D6 Thanh Tri.

Vao Tap Vién DPoéi La San Nha Trang ngay 17/03/1960
va nhan Ao Dong ngay 14/08/1960 (doan 77) vo&i tén
Dong la Frére PAUL-HUYEN. S6 Danh bd 1a J33129.
Khan 1an dau ngay 29/03/1962 tai Nha Trang va nhap
Kinh Vién Da Lat ngay 01/04/1962. Khan tron ddi ngay
09/06/1967 tai Nha Trang.

Frére PAUL D6 Chu Phé qua doi ngay 22/04/2015 tai
Mai Thén, hwdng tho 82 tudi véi 55 nam trong Dong. An
tang tai nghia trang La San Mai Thon.




Nuay 23 Thiny 4

Nagay 23/4/2026
Thr Nam sau Chuaa Nhat lll Phuc Sinh
Cv 8,26-40 Ga 6,44-51

51 “Tgj la banh hang song tir troi Xuong. Ai an banh nay,
sé duwroC song mudn doi. Va banh t6i sé ban tang, chinh Ia
thit téi ddy, dé cho thé gian dwoc song. (Ga 6,51)

Bai Suy Gim s6 48. Piém 3: BAnh Thanh Ban Sy Song
Doi Doi.

Thay ngudi Do Thai kho tin 161 Nguoi n6i, Chla Giésu
noi thém vai ho rang: “T6i la Banh truong sinh. Té tién
cdc 6ng dd dn manna trong sa mac, nhung da chét. Con
banh nay la Banh tir troi xudng, dé ai dn thi khéi phdi
chét. ... Ai an banh nay, sé dwge song muén doi. Va banh
t0i s€ ban tang, chinh la thit téi day...” (Ga 6,48-52).

Vay khi ching ta ruéc Minh Thanh Chua Giésu Kito,
chung ta may man dugc du phan vao sy song ciia Pang
Cau Thé, duoc mot bao ching cua sy séng vinh ctru,
tham chi dugc bao dam sdng doi doi, néu ching ta luu gitr
noi minh tinh than ma Chla Giésu Kitd d3 dé lai trong
chung ta.

Pugc chinh Chida Giésu Kitd dam bao s& séng doi doi
nho an banh nay, — tire 1a chinh Thién Chua, — 1€ nao Anh
[Chi] Em lai khong muébn dn, hay hoa hodn 1dm méi an



Banh nay? “Hay nghiém xem” (Tv 34[33],9) banh nay
ngon ngot va hiru ich cho linh hon biét may!

LISTEN WITH DOCILITY: Similarities are found between
the story of the Ethiopian in today’s first reading, and the
story of the two disciples on the road to Emmaus. Both the
disciples and the Ethiopian were journeying away from
Jerusalem. The risen Lord joined them in the form of a
Wayfarer and opened the Scriptures for them. Philip joined
the Ethiopian eunuch and opened up the Scriptures for
him. The opening up of the Scriptures for the two disciples
led them to the recognition of the Lord in the breaking of
bread. The opening up of the Scriptures for the Ethiopian
led him to the Sacrament of Baptism. In both cases, the
hearing of the Word led to a deeper encounter with the
Lord in the Sacrament. In the Gospel reading, Jesus
declares that we first need ‘to hear the teaching of the
Father and learn from it’ before we can come to him as the
bread of life who gives us his flesh, his body, for the life of
the world. Listening to God’s word prepares us, disposes
us, to recognize and receive the Lord in the Sacraments.
Our Founder invites us to, “Listen with docility to the word
of God. Read it every day with attention ...."”. (Med. 178.3)
Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

078. Frére HIEN-DE Nguyén Thanh Trung



(17/10/1937 — 23/04/1975)

Anh Paul Nguyén Thanh Trung sinh ngay 17/10/1937 An
Hoi, Bén Tre. Con 6ng Nguy&n Van Qui va ba Nguyén
Thi Thé, 1a bao huynh cia Frére Marcel Nguyén Thanh
Phudc.

Vao So Téap Vién Nha Trang ngay 25/08/1951. Vao Tap
Vién Dbi La San Nha Trang ngay 15/08/1955 va nhan Ao
Dong ngay 14/12/1955 (doan 71) voi tén Dong la Frére
HIEN-DE. Khéan 1an diu ngay 15/08/1957 tai Nha Trang
va nhap Hoc Vién Nha Trang cung ngay. Khan tron doi
nam 1963.

- Nam hoc 1969-1970: Bé Trén Bé T Vién Tha DBic

(1969-1970).
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- Nam 1972, H|eu Trwcng tién kho trwo’ng La San
Lang Biang, Pa Lat dé lo cho cac em dan toc.
Frére HIEN-DE Nguyén Thanh Trung qua doi ngay
23/04/1975 tai Sai Gon khi mé&i 38 tudi v&i 20 ndm trong
Dong. An tang tai nghia trang Chi Hoa, md sé B12).



Frére HIEN-DE Paul Nguyén Thanh Trung

Ngay 23 thang 4, 1975, sau hon sau thang dau dén véi
ung thu mat, Huynh Paul Trung qua doi. [Ngay mic 4o
dong, Huynh chon tén 13 Hién-P¢]. Linh ciru duoc quang
tai truong Taberd.

Subt doi Huynh Hién-Dé — qua y hét tén Huynh di chon:
Nguoi Em Hién Lanh — to ra la mét con nguoi khiém tbn,
hién lanh, diu dang mic du Huynh rat tai gioi vé sinh ngi
{tiéng Anh va tiéng Phap}, nhat 13 c6 biét tai Am nhac.
Huynh Hién-Dé c6 thé choi bat ky nhac khi ndo, tir thoi
sdo dén cac loai kén déng, tir mandoline dén contre-bass,
tir organ dén piano.TUr luc khdm ph4 bi ung thu mat,
Huynh giam tinh Bruno cho vé & nha giam tinh. Huynh
Paul Trung dung hét thoi gian con lai suu tAm va mé céc
16p ca-vii-nhac nén ca nhac dic thu ctia nhiéu dan tdc trén
thé gidi. Anh chi em hoc vién rat mén chudéng Huynh Paul
Trung.

Huynh Paul Trung ra di va dugc quang tai truong Taberd
trong hoan canh bay gid that thé luong: vang tiéng hoc
sinh ma Huynh Paul rét thuong mén (truong Taberd phai
tam thoi dong cira tuan trude vi chlen cudc), vang bong
mat so Anh Em trong Dong (mét s6 da ra ddo Phii Quéc,
mot s6 khac da ra Viing Tau). Cudc chién khong cho phép
di lai de dang dé Anh Em du ¢ dau ciing s€ co ging vé
tham viéng ngudi Anh Em lan cudi... C6 lic, ding mot
minh bén canh linh ctru ctia ngudi vira 1a Anh vira 1a Thay
ma toi that qui mén, bao nhiéu hinh anh thoi con tré nhu
song dong lai trong tam tri.

To6i duoc chuyén ra Nha Trang ngéy 23 thang 5 ndm
1960, sau nam l6p d¢ luc (bay gio goi la 16p 7) 6 B¢ Tu
Vién La San Binh Linh, Hué. Khoang 1 tuan sau, dang



choi bong 16 lac 5gio chiéu, t6i thay hai chiéc xich 16 dap
ca rich ca tang dén trude phong khach So Tép Vién. Trén
mot chiéc xich 16, hai Fréres trong rat tré, mit tuwoi cudi
vay tay chao chung t6i; con trén chiéc xich 16 kia thi chat
hai vali ¢ trung binh. D6 1a Huynh Ty Hién (sau nay doi
tén 13 Bénilde Trinh Hao), va Huynh Hién-Dé (sau doi
thanh Paul Trung). Nghe dau ca hai Huynh déu méi ra
truong, tir Kinh Vién Da Lat dén.

T6i may min dugc Huynh Hién-DBé lam chu nhiém 16p
4¢B, va day tiéng Phap nhu 1a tiéng “mau quéc” - vi la
chuong trinh Phép, va tiéng Anh nhu 13 “sinh ngit 17, con
tiéng Viét thi coi nhu 14 “sinh ngit 2” do Huynh Ty Hién
dam trach. Vi t6i 1 gdc ngudi Hué, chi biét “chi mo rya”,
nén khong thé doc va phat am cho dung chit J (je, joyeux,
etc...) va chit CH (cheval, cheveux, etc...). Huynh Hién-
Pé that nhan nai day toi phat 4m cho ding. C6 ltc toi thay
Huynh thd dai ma t6i budn tai, Huynh lai cudi i an, va
tiép tuc day toi doc “Je suis joyeux. La joie.” hodc “Les
chevaux sachant chasser...” Huynh nhin nai tim gid ranh
cho t6i tap doc sudt 2 nam, t6i méi doc dung chir J va CH.
Vé tiéng Anh thi 6i thoi lai 12 mot van dé khac. Phai dat
ddu chd nao: ¢ dau chit, hay giita chit, hay cudi chit...
That 1a loan xa ca 1én. Mot hdm Huynh Hién-Dé dan ong
My giam ddc hoi Viét-M§ ¢ thanh phd Nha Trang lén
tham 16p chung t6i. Sau vai cau thudc long “Good
Morning!”, “Thank You!” rdi mic cho 6ng My hoi gi cir
“yes!” 1a xong! Ong thay trén bang den co ghi tén cac tiéu
bang cua nudc My, ong chi t6i bado doc. Thoi thi cu téi
dau hay t&i d6. Toi doc loan xa ngau 1én, dng My chi mim
cuoi, con Huynh Hién-D¢ thi nhin t6i khich 1&. Dén tén
MASSACHUSETTS, t6i quynh 1én vi thay chir dai qua,
ma lai khong biét phai dit ddu & dau. Toi nhin Huynh
Hién-Pé. Huynh nhép nhép miéng nhic t6i, nhung lam



sa0 ma nghe dugc? Toi danh doc dai: “Ma Cha Chu
Chét!” - Ca 16p cuoi r¢ 1én, Huynh D¢ cling chi mim cuoi
nhu ¢b nin cuoi thanh tiéng. Duy 6ng M¥ nhin t6i, tron
nguoc mat 1én... quai di!
Nhé Huynh Hién-B¢ 1a nhé dén niang khiéu am nhac.
Huynh bao thau tat ca nhirng mén hoc vé am nhac tai So
Tap Vién: xudng am & hoa am va céc loai nhac cu.
- Xuéng 4m & hoa am. Huynh Hién-Dé day rat k§ vé nhip
diéu va xuong am cho that ding giong. Huynh thuong
nhic di nhac lai: “Céac em hat cho dung giong, va néu hat
cong dong thi phai gitr nhip diéu, néu khong thi thay vi
‘ca hat’ minh lai ‘la hét’, nghe 6 hop khong thé chiu
dugc!” Huynh con bao: “Cac em hoc xudng am thé nao
ma sau mot thoi gian thuan thuc, cac em co6 thé nhin vao
du nhac 1a hat dugc ngay”.
- Huynh Hién- D¢ 1ap ban nhac gom guitares, ken dong,
organ, va bo tréng. Ngay 1 bén mang hang niam, 1& Pic
Me Dang Minh vao Pén Thanh 21 thang 11, So Tap Vién
td chuc murng 1€ kha ram rd: moi hoc sinh céc truong ban,
cac ban cung than hitu (nhu Pai Chung Vién Sao Bién &
Pong Pé) dén chung vui va thuong thirc van nghé. C6
mot ndm, anh thoi saxo ténor bi bénh, Huynh Hién-Dé
thay thé, va kéu t6i lam nhac truéong danh nhip; tir d6 toi
duoc cac ban goi la “nhac trudng... ti hon!” - Requiescat
In Pace!
Frére Valéry Nguyén Van An
[http://lasan.org/hoiky-journal/hoiky1/hoiky1-menu.htm]



Nuay 24 Thdany 4

Ngay 24/4/2026
Th Sau sau Chaa Nhat Il Phuc Sinh
Cv 9,1-20 Ga 6,52-59

5T “Nhw Chiia Cha la Bang hang séng da sai téi, va t6i
song nho Chtia Cha thé ndo, thi ké dn t6i, ciing sé nho toi
ma dwoc séng nhw vay.” (Ga 6,57)

Bai Suy Q?lm s0 49. Piém 3: Thanh Thé Thong Ban Sy
Song Than Linh.

Thit than linh trong Thanh Thé con tao trong linh hén
mot hiéu Gmg tuyét diéu khac: né 1am cho linh hon Ay
song bang su séng siéu nhién va than linh; diéu nay tng
nghiém 161 cua Chla Giésu Kitd: “Nhw Chua Cha la
Pang Hang Song da sai toi, va toi song nho Chla Cha thé
nao, thi ké dn 16i, ciing sé nho t6i ma duwoc song nhw vay”
(Ga 6,57). Vay linh hén nao di an Minh Thanh Chia
Giésu Kitd, da dugc dinh dudng tir thit do, thi khdng con
song theo 16i t nhién, khéng tim cach théa man cac giac
quan caa minh, va khéng con hanh dong theo y riéng nira,
nhung theo tinh than cua Thién Chua, ma linh hon ay da
nhan lam luong thuec.

D6 ¢6 phai 1a nhitng hiéu Gtng ma sy két hiép véi Chia
Giésu Kitd trong Bf tich Thanh Thé di tao noi Anh [Chi]
Em khong?



SHAPES OUR LIVES: The language of Jesus in today’s
gospel must have sounded very unpleasant to many.
The realism of his talk about eating his flesh and drinking
his blood is disgusting in many ways. However it is the
language of the Eucharist. In the Eucharist we consume
Christ in a very personal way. In taking him into
ourselves in this very intimate way, we are taking in his
loving commitment to God and to humanity. As Jesus
says in the gospel reading, ‘whoever eats my flesh and
drinks my blood lives in me and | live in them’. The
Eucharist is a very special expression of our communion
with him and of his with us, but our communion with him
is to extend beyond the Eucharist. In the language of
John’s gospel, we are to remain in him, as he remains in
us. We remain in him by keeping his word, and allowing
his word to shape our lives. Our communion with the
Lord in the Eucharist calls us to this ongoing form of
communion. Saint La Salle affirms that, “This sacred
food is incorporated in the soul that receives it with
fervour, so that this soul shares in the virtues of Jesus
Christ...” (Med. 49.3)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

083. Frere SATURNIN-PAUL
(17/05/1862 — 24/04/1933)

Anh Auguste-Louis Aube sinh ngay 17/05/1862 tai Phap.
Nhan Ao Dong tai Tap vién Avignon véi tén Dong la
Frére SATURNIN-PAUL.
- Pén Viét Nam ndm 1893. R&i Viét Nam ndm 1930.
Frere SATURNIN-PAUL qua d&i ngay 24/04/1933,
hwéng tho 71 tudi. An tang tai Phap.



qf
CT: 1933-1936

093. Frere DOMINIQUE-MARIE
(05/07/1873 — 24/04/1936 )

Anh Jacques Leroux sinh ngay 05/07/1873 tai Morlaix,
giao phan Quimper (Phap).

Nhan Ao Dong tai Tap vién Quimper véi tén Dong la

Frére DOMINIQUE-MARIE.

- Pén Viét Nam ngay 28/10/1900. Phuc vu tai trwong
Taberd, trong vong 16 nam (1900-1916), 1an lwot dam
nhiém céac chirc vy tir gido vién day I&p, hiéu pho, roi
Hiéu Trwdng. Sau d6 lan lwot |a Hiéu Trwdng cla cac
trwong La San Miche (Phnom Penh, Campuchia),
Puginier, Ha No6i. Nam 1933, dwoc bd nhiém lam
Giam Tinh cho dén ngay qua doi. Thanh lap Doi La
San Nha Trang (1933).

Fréere DOMINIQUE-MARIE qua doi ngay 24/04/1936 tai

Phnom-Penh, hwdng tho 63 tudi.
[Nnt 158, tr. 444]

168. Frére MAXIMIN-THIEN Nguyén Van Khoi
(08/08/1921 — 24/04/2008 )



Anh Joseph Nguyén Van Khéi sinh ngay 08/08/1921 tai
Kompong Chnang, Cambodge. Con 6ng Paul Lw va ba
Marie Nghia.

Vao So Téap Vién Nha Trang ngay 03/07/1935. Vao Tap
Vién Dbi La San Nha Trang ngay 16/07/1938 va nhan Ao
Dong ngay 01/02/1939 (doan 52) v&i tén Dong la Frére
MAXIMIN-THIEN. Khan lan dau ngay 02/02/1940 tai Nha
Trang va nhap Hoc Vién Nha Trang ngay 03/02/1940.
Khan tron d&i nam 1946.

Frere MAXIMIN Nguy&n Van Khéi qua ddi ngay
24/04/2008 tai Thai Lan, huwédng tho 87 tudi vé&i 69 nam
trong Dong. An tang tai Thai Lan.




Nygay 29 Thany) 4

Noay 25/4/2026
Thanh Marcd, Tac Gia Sach Tin Mirng
1Pr 5,5b-14 Mc 16,15-20

13 Hgi Thanh ¢ Ba-by-lon, ciing dwroC chon nhu anh em,
va Mac-cd, con tdi, gui loi chao anh em. * Anh em hay
hén chao nhau trong tinh yéu thwong. Chiic tat cd anh
em, nhitng nguoi dang séng trong Pirc Ki-t6, dwoc binh
an. (1Pr 5,13-14)

Bai Suy Gim sb 116. Piém 1: Thanh Marco La Mon
D¢ Duoc Thanh Phéro Yéu Thich.

Thanh Marc6 1a mon dé cua thanh Phéro, va da thap
ting thanh Tong do trong cac chuyén di va cic budi rao
giang Tin Mung. Thanh nhan da trung thanh véi thanh
Phérd va dugce ngudi yéu qui dén ndi da nhéc tén ngai, khi
giri 101 chao, trong btrc thu thi nhit ctia nguoi. Nguoi da
goi ngai 1a “con” (1Pr 5,13), nhu thé d3 sinh ra ngai trong
Chua Giésu Kitd, di nudi dudng trong niém tin va theo
nhirng tuc 1€ cia dao Kito.

Vi thanh nay that 1a c¢6 phuc vi da tho gido véi mot vi
Thay tai giéi nhu thé. Qua nép sdng clia minh, thanh nhan
cho thiy di tiép thu tot va ludn ludn to ra minh 13 ngudi
da trung thanh tuan giir gido thuyét cia vi Lanh tu cta cac
Téng dd, — tire 1a chinh gido thuyét cia Chia Giésu Kito!



Anh [Chi] Em c6 thé duogc may min co cung thiy day
v6i thanh Marcé, néu Anh [Chi] Em nang doc céc thu cua
thanh Phér6 va néu Anh [Chi] Em trung thanh dem nhiéu
phuong cham trong d6 ra thuc hanh, — nhitng phuong
cham day niém an 0i va cho ta nhiéu bai hoc.

REMAINS FAITHFUL: The Evangelist Mark was the first
person to write an account of the pubic ministry, death and
resurrection of Jesus. Mark produced a new kind of
literature, which became, known as a gospel. “When Saint
Peter had read the Gospel, he approved it...”. (Med. 116.2)
He highlighted in his gospel the failure of the disciples.
They are portrayed as failing to understand Jesus’ teaching,
especially when he speaks of himself as the Son of Man
who must be rejected, suffer and die. They then fail him
completely when he enters into his passion and death; all
of them deserted him. Yet, in Mark’s gospel the risen Jesus
remains faithful to his disciples. In this morning’s gospel
reading we are told that the disciples were preaching
everywhere in response to the risen Lord’s call, and that
the Lord was working with them. Our Founder reminds us,
“...you are bound to teach every day the doctrine of the holy
Apostles and of Jesus Christ, you are obliged to learn it....
Make your students true disciples of Jesus Christ.” (Med.
116.2)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuay 26 Thing 4

Ngay 26/4/2026
CHUA NHAT IV PHUC SINH Nam A
Cv 2,14a.36-41 1Pr 2,20b-25 Ga 10,1-10

" Vdy, Puc Gié-su lgi n6i: “That, t0i bao that cac ong:
T6i 1a cira cho chién ra vao. 8 Moi ké dén trude t6i deu 1a
trom cuop,; nhung chién da khong nghe ho.” (Ga 10,7-8)

Bai Suy Gim s6 33. Diém 1: Gido Vién Kito Phai Biét
Hoc Tro Cua Minh.

Trong bai Tin Mung hom nay, Chlda Giésu Kitd vi
nhitng ngudi phu trach cac linh hon nhu nhiing “muc tir
nhan lanh” (Ga 10,11), hét 1ong chim séc doan chién
minh; va theo 10i ctia Pang Ciru Chudc, mot trong nhitng
dtre tinh ma ngudi muc tir phai ¢ 1a “biét tat ca cdc chién
cua minh” (Ga 10,14) mdt cach phan bi¢t. Mot trong
nhitng mdi quan tdm hang dau ctia nhig nguoi chim lo
day db céc tré nho, 1a ciing phai biét & ching, biét cach
phai ddi xir véi ching: béi ddi voi mot sd tré, thi can su
diu dang, d6i véi mot sd khac, thi phai cuong quyét hon;
c6 nhitng dira doi hoi thay phai hét sirc kién nhan, nhimg
dtra khac thi can duge thuc déy, khich 1€; vo1 mot vai em,
thay phai khién trach, phai phat, dé stra ddi cac thoi hu tat
xau cua chiing; c6 nhiing em thi phai khong ngimg theo
ddi, dé ngan chung khoi 1am duong lac 16i, hodc bi hu
hong.




Céch hanh xur trén day tuy vao sy hiéu biét va su bién
phén c&c tdm tinh; Anh [Chi] Em phai thuong xuyén va
khan thiét nai xin Thién Chda ban cho diéu duoc coi la
mot trong nhitng k¥ nang can thiét nhat, dé diu dat nhing
ké ma Anh [Chi] Em phu trach.

LOVING INTIMACY: In today’s gospel Jesus states that he
wants his relationship with us his followers to be as close
as his relationship with God his Father. He says, ‘1 know my
own and my own know me, just as the Father knows me
and I know the Father’. His relationship is characterized by
a profound loving intimacy. He affirms that he wishes his
relationship with his followers to have the same intimate
nature. Our Founder understands the intimacy in our
ministry, “He compares those who have charge of souls to a
good shepherd who has great care for the sheep. One quality
he must possess, according to our Saviour, is to know each
one of them individually. This ought also to be one of the
main concerns of those who instruct others: to be able to
understand their students and to discern the right way to
guide them. This guidance requires understanding and
discernment of spirits, qualities you must frequently and
earnestly ask of God, because they are most necessary for you
in guiding those placed in your care”. (Med. 33.1)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nyay 27 Thing 4

Naay 27/4/2026
Thtr Hai sau Chua Nhat IV Phuc Sinh Nam A
Cv 11,1-18 Ga 10,11-18

11 Khi dy, Dirc Gié-su ndi véi ngweoi Do Thai rang: “Toi
chinh la Muc T nhan lanh. Muc Tw nhan lanh hy sinh
mang séng minh cho dodn chién.” (Ga 10,11)

Bai Suy Gim s6 33. Piém 2: Gido Vién Kito Phai Lam
Guong Va Yéu Mén Hoc Tro Minh.

Chua Giésu Kitd da néi: “cdc chién cua téi ciing biét
t6i” (Ga 10,14), tirc 1a dé chiing co thé di theo ngudi muc
tir. Nhitng ké diu dit cac linh hon can c6 hai diéu, thim
chi phai khién cho ngudi khac cha ¥ noi ho: Thir nhét, ho
phai c6 nhiéu nhan dirc dé lam guong cho ké khac; bai 18
néu nguoi dan dat khong di theo duong ngay néo chinh,
cac ké di theo ho co nguy co lac 16i. Thtr hai, nhitng
ngudi dan dat phai ching to tinh du yém 1én, d6i véi
nhiing linh hdn duoc giao pho cho ho; cho nén ho phai
that nhay cam ddi v6i nhitng diéu va cham hodc giy ton
thwong cho nhitng con chién ciia ho; diéu nay s& khién cac
con chién yéu mén muc tir ciia ching va cam thiy sung
suéng ¢ bén canh, bdi vi chung tim dugc noi ho sy an
nghi va khuay khoa.

Anh [Chi] Em ¢6 muén hoc trd cia minh lam viéc lanh
khong? Vay chinh Anh [Chi] Em hdy lam trudc: Anh
[Chi] Em s& thuyét phuc chung bang 16i dn ¢ khon ngoan



va khiém nhu, hon 13 bang tat ca nhitng 10i ma Anh [Chi]
Em c6 thé n6i véi chung. Anh [Chi] Em mudn chung giir
thinh lang u? Anh [Chi] Em hay nin thinh trudc da. Anh
[Chi] Em s& gitp chung tré nén khiém tén va biét giir gin
y t, chi trong chung myuc chinh Anh [Chi] Em t6 ra nhu
vay.

PROTECS AND SUSTAINS: In today’s gospel Jesus uses an
image drawn from the rural life of Galilee. There is a
sheepfold. At night the sheep enter the sheepfold through
the gate for protection. In the morning the shepherd enters
the sheepfold through the gate and calls on them to follow
him back out to the pasture. Jesus identifies himself with
two elements of that image, firstly with the gate, and then
with the shepherd. The sheep go through the gate at night
for protection and go through the gate in the morning for
pasture. In this way the gate is bothlife-protecting and life-
sustaining. This is the sense in which Jesus applies ‘the
gate’ to himself. ‘1 am the gate’. If we pass through him, if
we interact with him, he both protects us and sustains our
lives. Jesus, the good Shepherd protects us and sustains our
life. We as Lasallians share the shepherd ministry of Jesus
as Saint La Salle affirms, “For this had to have been the kind
of ardent zeal you felt for the salvation of those you must
instruct when you were led to sacrifice yourselves and to
spend your whole life...” (Med. 201.3)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuay 28 Thdng 4

Ngay 28/4/2026
Thir Ba sau Chiia Nhat IV Phuc Sinh
Cv 11,19-26 Ga 10,22-30

21 “Chién cua t6i thi nghe tiéng toi; toi biét ching va
ching theo t6i. 28 T6i ban cho ching su Song doi doi;
khdng bao gio ching phdi diét vong va khéng ai cuop
dwoc chung khoi tay téi. ” (Ga 10,27-28)

Bai Suy Gim s6 33. Piém 3: Gido Vién Kitd Phai Day
D6 Hoc Tro Minh.

Cac con chién cua Chla Giésu Kitd con mot diéu bod
budc nira, d6 13 “chiing nghe tiéng cia muc tr” (Ga
10,16); vay bon phan ciia Anh [Chi] Em 14 day db cac tré
nho duge giao phd cho Anh [Chi] Em, va day 1a bon phin
hang ngay; tré nho phai nghe tiéng néi ciia Anh [Chi] Em,
boi vi Anh [Chi] Em phai c6 nhitng 151 day bao vira tim
v6i chiing, bang khong nhiing 11 day bao dy s& khong c6
ich dbi v6i chiing. Vay nén Anh [Chi] Em phai nghién
ctru va luyén tap, hau cac hoc sinh hiéu dugc nhitng cau
hoi dap cua Anh [Chi] Em trong cac bai giao ly; Anh
[Chi] Em phai tim cach giai nghia cac ciu ay cho rd rang,
phai st dung nhitng tir ngit d& hiéu. Trong nhitng 1oi
khuyén nhu, Anh [Chi] Em phai don so chi cho nhiing
dta tré thiy nhimg khuyét diém cua ching, cho ching
nhitng phuong tién dé stra minh, gitip chiing biét nhiing




nhan dic phu hop va d& thuc hién ddi v6i ching, khién
ching ghé tom t6i va xa lanh ban bé xau.

Toém mot 161, Anh [Chi] Em phai néi véi ching vé tat ca
nhimg diéu c6 thé khich 18 ching séng dao duc; d6 1a
cadch ma cac mon sinh phai nghe tiéng noi cua thay minh.

HEAR THE SHEPHERD: In today’s gospel, Jesus speaks as
the shepherd who will never allow any of his sheep to be
stolen from him. It is a consolation to know that the Lord is
so devoted to us and so committed to our well-being, and,
in particular, our ultimate well-being, and our eternal well-
being. As Jesus says in that gospel reading, ‘1 give them
eternal life’. The Lord will do all he can to hold onto us but
we also have our part to play. In that gospel reading, Jesus
asserts that ‘the sheep who belong to me listen to my
voice... they follow me’. Saint La Salle affirms, “The
members of the flock of Jesus Christ are also obliged to hear
their shepherd’s voice. It is, then, your duty to teach the
children entrusted to you; this is your duty every day.
Because they must understand what you say, you must give
them instructions that are adapted to their capacity;
otherwise, what you say will be of little use.” (Med. 33.3)
Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.



Nuay 29 Hidng 4

Ngay 29/4/2026
Thir Tw sau Chua Nhat IV Phuc Sinh
Cv 12,24 - 13,5a Ga 12,44-50

4 “Téi la dnh sdang, toi da déen thé gian, dé bat cir ai tin
vao t6i, thi khdng ¢ lai trong bong toi. 7 Ai nghe nhiing
loi t6i n6i ma khong tuan gid, thi khéng phai chinh toi xét
Xir ngwoi dy, vi téi dén khong phai dé xét xir thé gian,
nhung dé ciru thé gian.” (Ga 12,46-47)

Bai Suy Gim s0 56. Biém 2: Gido Vién Kitd Phai Gilp
Hoc Tro Cia Minh Xa Lanh Ban Bé Xau.

Mot trong nhitng diéu chinh 1am hu hong thanh thiéu
nién nhat, 1 viéc giao luu voi ban bé x4u. It tré c6 cudc
song bira bai do tAm dia xau xa; nhung phan 16n chlng hu
hong 14 do guong xau va nhitng dip gip g&. Cho nén
khéng c6 gi ma nha gi4o duc con tré phai canh phong can
mat hon hét, 1a phai ngin ngira khdng dé chdng bi hu
hong do hai nguyén nhan trén; ngudi 16n ma con rat yéu
dudi do thién hudéng chay theo sy toi, huéng ho su yéu
dubi cua con tré con 16n gip mdy, vi ching it biét sir dung
ly tri va vi ban tinh tu nhién ctia ching hiéu dong hon,
khién ching wa thich nhiing lac thi gi4c quan, va nhu vy,
ching bi 16i cudn theo toi 15i.

Anh [Chi] Em hdy hét sirc luu tdm dé cach ly cac hoc tro
ctia minh khoi c4c ban bé x4u, va hdy lam sao dé ching
chi lui téi voi ban tét; bang cach d6, véi chi nhimg anh



hudng tt lanh, chdng s& 1am diéu thién mot cach hét sirc
dé dang.

BEING A MISSIONARY: In today’s gospel reading Jesus
speaks of the one who sent him. God sent his Son out of
love for the world. God’s sending of his Son was an act of
generosity on God’s part, involving a real giving. In the first
reading, the church of Antioch send two of their most gifted
members to parts of the Roman Empire where Christianity
had not yet been preached. They were sacrificing two of
their most valuable assets for the sake of others whose
need was greater. Over the centuries the local church has
sent and given some of its most gifted members to
proclaim the gospel far from home. The Spirit prompts us
to take the way of Jesus, which is the way of self-emptying
so that others might have life. Being a missionary today is a
challenge as very often they face persecution and
humiliation. Gioan La San writes on St. Francis Xavier’s
meditation, “The more you cherish the persecutions and
humiliations that people direct against you, the more you
will touch the hearts of those whom you instruct and engage
them to live as true Christians.” (Med. 79.2)

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

Thanh Catarina Siéna, Trinh Niv, Tién Si Hoi
Thanh

Bai Suy Gim s6 118. piém 1: Thanh Catarina Yéu
Meén Dirc Thanh Khiét.

Thanh Catarina di yéu mén duc thanh khiét mot cach
dic biét va da khan giit minh dong trinh lic méi 1én bay:
qua that an sing da don ngai trudc va ngai da co6 nhiing




hanh vi nhan d&c anh diing ngay tur lic bé. Cang 16n, ngai
cang giir duc thanh khiét cach dut khoat hon, va khi cha
me mudn g4 cho mot dam day hira hen, ngai da quyét liét
tir choi, khong mudn nghe noi dén chuyén do6 nira; cha me
trdt con gian bang cach bit thanh nit 1am nhitng cong viée
ndi tro hén ha cuc nhoc nhat. Ngai rat vui va cam chiju
cach ho d6i xtr toi té vao dip dy, voi tat ca sy nhin nai,
tim cach tao trong 10ng mot nha nguyén nho, dé lui vé tim
su an ui trong Thién Chda.

Néu vi Anh [Chi] Em mudn lam diéu t6t va hudng dén
su tron lanh, ma ngudi ta bat Anh [Chi] Em phai chiu du
moi 10i chiri b6i va khinh miét, thi Anh [Chi] Em c6 san
long va kién nhan chiu dung khong? Chinh trong nhitng
dip nay nguoi ta méi nhan ra nhan dtc cua Anh [Chi] Em
c6 vitng chic hay khong.

162. Frére OLYMPIUS-GEORGES
( 09/07/1906 — 29/04/1995 )

Anh Tremblay Henri Eugéne sinh ngay 09/07/1906 tai
Canada.

Nhan Ao Déng tai Tap vién Laval véi tén Dong 1a Frére
OLYMPIUS-GEORGES.

- Pén Viét Nam nam 1968. Roi Viéet Nam nam 1971.

Frere OLYMPIUS-GEORGES qua do&i ngay
29/04/1995, hwéng tho 89 tudi.



Ngay 30 Thany 4

Ngay 30/4/2026
Thr Nam sau Chuaa Nhat IV Phuc Sinh
Cv 13,13-25 Ga 13,16-20

20 “Thgt, Thay bao thdt anh em: ai don tiép nguoi Thay
sai dén la don tiép Thay, va ai dén tiép Thdy la don tiép
Pdng da sai Thay.” (Ga 13,20)

Bai Suy Gim s6 56. Diém 3: Gido Vién Kitd Phai Lam
Cho Hoc Sinh Yéu Thich Kinh Nguyén Va Cac Bi
Tich.

Thién Chua da ban cho loai nguoi hai phuong tién bao
dam, giup thodt khoi toi va duy tri on thanh, la Kinh
nguyén va cac bi tich; nén ching ta khong thé day cho
con tré diéu gi khién ching kinh tom tat x4u, cho bang su
mén mo kinh nguyén va sy siéng ning lanh nhan céc bi
tich. Chung ta phai khuyén khich cac em cau nguyén cling
Thién Chda mot cach cham chi va thuong xuyén; ching ta
phai cho chiing biét nhiing diéu kién thanh thién phai c6
dé 1anh nhan céc bi tich cho tot; va thiic day chling thuong
dén vé6i cac phép, dé giir cho luong tm sach moi toi 16i.

Hai diéu chinh yéu trén, phai la myc dich yéu cau cia
nhitng bai Anh [Chi] Em giang cho hoc sinh, nham giir
ching xa cach t6i. Hon nita, Anh [Chi] Em phai cau
nguyén nhiéu cho nhimg dira ma Anh [Chi] Em thiy it c6
Xu huéng dao dirc, d¢ Thién Chla dat trong ching long
mén md duge ctru rdi. Dbi v6i hoc sinh, Anh [Chi] Em



“la nhitng 16i t5” ma Thién Chia st dung dé “gilp cho
ching co diic tin ...” (1Cr 3,5). Vay Anh [Chi] Em hdy lo
chu toan nhiém vu ma Thién Chia di trao phd, bang
khong Nguoi s& bat Anh [Chi] Em phai tra 18 vé su hu
mit cia chung, néu ching bi roi vao nép sdng buéng
tudng, do khong duoc day bao phai xa lanh toi, va khong
duoc khich 18 1am diéu thién.

We are all equal, no one is better than another, we all have
the same dignity because we are created in the image of
our Lord. We are all connected to each other, all have their
own roles in life. God loves us but loves everyone else as
well as his only son. God’s presence in me should flow
through the humanity of Jesus and moving me to spread
God’s light into the world. Today, Jesus invites me to come
and adore God and to reflect on how I am living today. I
have to put away all blocks which prevent me from living
like Jesus? Remembering that he has chosen me and I am
entrusted to spread the love of God, I ask for a generous
and open heart to spread his light.

Reflection: Br. DAOUD KASSABRY FSC, Palestine.

30/04/1651



John Baptist was born and baptized in Saint-Hilaire,
the first son of Louis de La Salle and Nicolle Moét de
Brouillet

He was born 8 months and one week after the marriage of
his parents. The original baptism register is lost. Hotel de
la Cloche was in the parish of St. Pierre-le-Vieux.
Maillefer says he was baptized in the parish of Saint-
Hilaire, which was the parish of the matern grandparents,
and documents confirm this. Sponsors: “Johan Moét,
shield bearer of Brouillet, and Perrette Lespagnol”.

On the birth anniversary of the Founder, let us reflect
from his life story, how he let go of his authority over the
Institute and how he decided, first, on a period of absence
and then on a total surrender, all in order to guarantee
the consolidation of the work without him.

Reflection: Br. JOHN FERNANDO FSC, India.

079. Frére CONSTANCE-LQC Nguyén Vin Hiru
(27/02/1932 — 1975)

Anh Joseph Nguyén Van Hiru sinh ngay 27/02/1932 tai
Binh Hoa, Gia Binh. Con 6ng Paul Nguyén Van Hon va
ba Madeleine Pham Thi Huan.

Vao So Tap Vién Nha Trang ngay 20/09/1944. Vao Tap
Vién Déi La San Nha Trang ngay 20/06/1949 va nhan Ao



Dong ngay 03/09/1949 (doan 63) v&i tén Dong la Fréere
CONSTANCE-LOC. Khan lan dau ngay 01/09/1951 tai
Nha Trang. Nhap Hoc Vién Sai Gon ngay 05/09/1951.
Khan tron d&i ndm 1956.

- Hiéu Truwdng trwong La San Bc Minh, Tan Binh

(1972-1975).

Frére CONSTANCE Nguyén Van Hiru bj mét tich khi di
tan trong bién cb thang 04/1975, hwédng dwong 43 tubi
v&i 26 nam trong Dong.



